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Rapportage van bevindingen  
                                                   

CONTROLE   

Zaaknummer : 2190090            

Gecontroleerd op : Omgevingsplan 
Basisregistratie personen (BRP) 
Brandveiligheid 

Uitgevoerd door : , toezichthouder gemeente 
, toezichthouder gemeente 

 
Vergezeld door : , toezichthouder Veiligheidsregio Brabant-Zuidoost  

, DIT coördinator 
Politie 

Dag en tijdstip : 26 november 2024, omstreeks 17:30 uur 

Gesproken met : Meerdere bewoners 

Woning binnengetreden : Ja 

Machtiging gebruikt : Nee 

Bijlage  : Informatiedocument  
Inschrijving handelsregister financiële holding Q-Invest Holding B.V. 
Inschrijving handelsregister uitzend- en detacheringsbureau TPM Flex 
Inschrijving handelsregister Setti facilitair B.V. 
6 pensionovereenkomsten Arbeidsmigrant met Setti facilitair B.V. 
Rapportage brandveiligheid VRBZO van 26 november 2025 
 

 
AANLEIDING  
Signaal onrechtmatige bewoning/ gebruik woonbestemming  
 
 
BEVINDINGEN  
Omgevingsplan  
De woning wordt door de eigenaar Q-Invest Holding B.V.verhuurd aan TPM Flex / Setti facilitair 
B.V. die deze kamergewijze onderverhuurd aan werknemers. Er is sprake van 4 afzonderlijke en 
genummerde slaapkamers, een gezamenlijke badkamer, keuken en woonkamer.  
 
Ter bevestiging van het voornoemde zijn de ten tijde van de controle geldende huurcontracten, 
genaamd pensionovereenkomsten, bijgevoegd. 
 
Basisregistratie personen (BRP) 
Op het adres staan geen personen ingeschreven.  
Tijdens het bezoek is niet onomstotelijk vast komen te staan of betreffende huurders langer dan  
4 maanden op locatie verbleven.  
 
Ter plaatse hebben wij 2 personen aangetroffen, namelijk: 
-  geboren op , persoon gaf aan hier momenteel 1 

maand te verblijven en zou hier gaan verblijven tot september 2025. 
 

-  geboren op , persoon gaf aan dat zij 
in september 2024 terug is gekomen van vakantie en hier wil verblijven tot mei 2025. Zij staat 
momenteel ingeschreven in Nuenen.  
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-  gaf aan op deze locatie samen met haar partner te wonen dit betreft meneer 
, hij is samen met haar hier 

komen wonen.  
 
Brandveiligheid  
Door de Veiligheidsregio Brabant-Zuidoost (VRBZO) is de locatie gecontroleerd op de 
brandveiligheidsaspecten. Een rapportage van de bevindingen is bijgevoegd. Indien nodig neemt 
de VRBZO zelf het initiatief voor eventuele vervolgstappen cq. aanschrijvingen. 
 
 
INFORMATIE OBJECT 
Algemeen  
Kadastraal perceel   :  
Kadastrale oppervlakte perceel   :  
Koopjaar    : ONBEKEND 
Koopsom     : ONBEKEND 
Soort object    : 2 onder 1 kapwoning  
 
Eigendom 1/1 
Naam     : Q-Invest Holding B.V.  
KvK-nummer    : 76821102 
Bezoekadres     : Edisonweg 9, 5466 AR MIERLO 
Telefoon    :  
Email     :   
 
Gebruikers  
Naam     : TPM Flex / Setti facilitair 
KvK-nummer    : 64780236 / 59874015 
Bezoekadres     : Vossenbeemd 110, 5705 CL HELMOND /  

  Vossenbeemd 107F, 5705 CL HELMOND 
Telefoon    :   
Email     :   
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SITUATIE / PLATTEGROND 
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Aldus naar waarheid opgemaakt 28 januari 2025, 

Team Leefbaarheid en Veiligheid 

Team Leefbaarheid en Veiligheid 
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Informatiedocument   
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ALGEMEEN  
Het document bevat alleen direct voor de hand liggende object gerichte informatie. 
  
 
DATUM 
18 november 2024 
 
 
ZAAKNUMMER 
2190090 
 
 
AANLEIDING 
RIEC actieweek ondermijning Q2 “Huisvesting arbeidsmigranten”  

Signaal huisvesting arbeidsmigranten/ kamergewijze verhuur 

 
 
GRONDSLAG 
Handhaving Omgevingswet 
 
 
OBJECTEN  
Margrietstraat 100 in Mierlo  
Kadastraal perceel   :  
Kadastrale oppervlakte perceel   :  
Koopjaar    : ONBEKEND 
Koopsom     : ONBEKEND 
Soort object    : 2 onder 1 kapwoning  
 
Eigendom 1/1 
Naam     : Q-Invest Holding B.V.  
KvK-nummer    : 76821102 
Bezoekadres     : Edisonweg 9, 5466 AR MIERLO 

Telefoon    : 0413 35 31 11 

Email     :   

 
Gebruikers  
ONBEKEND 
 
Bestemmingsplan 
Beheersverordening Centrum Mierlo met als bestemming wonen. Plankaart bestemming is 
bijgevoegd. 
 
 
Er is GEEN vergunning verleend voor kamergewijze verhuur. 
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Bouwen 

 
 
Milieu  
Niet van toepassing 
 
Brandveiligheid  
Er is GEEN vergunning verleend 
 
Alcoholwet 
Niet van toepassing 
 
Exploitatievergunning  
Niet van toepassing 
 
Wet op de kansspelen 
Niet van toepassing 
 
 
SUBJECTEN  
BRP inschrijvingen  
GEEN  
 
 
BIJZONDERHEDEN 
Melding huisvesting arbeidsmigranten  
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SITUATIE 
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KAMER VAN KOOPHANDEL 
Q-Invest Holding B.V 
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PLANKAART BESTEMMING 
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I

1

PENSIONOVEREENKOMST

DE PARTIJEN ZIJN:
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti facilitair B.V., statutair gevestigd
en kantoorhoudende te (5705 CL) Helmond, aan het adres Vossenbeemd 107 F, te dezen
rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op haar
beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder te
noemen: "Setti Facilitair";

en
de heer/mevrouw  geboren op de datum  ,

geboren in de plaats   zich legitimerend met een paspoorUlD-
kaart*, met documentnummer  verder te noemen: "gebruiker".

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c. q. opdrachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker verwacht de komende periode op verschillende plaatsen werkzaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland;
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland;

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bij de Stichting Normering Flexwonen;g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
dienstverlening van Setti Facilitair zijn geïnformeerd;

h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkeltjk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding eindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittingen;

j. partijen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bijde reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker zijn wer\<zaamheden (vermoedelijk) zal verrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierbij rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard en/of
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voor beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGÏ
Artikel I De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij overeen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.

2

Paraaf gebruiker



1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig zijn. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

1.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet in een ander complex.

1.6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair is echter leidend, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel 2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindiqino daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. ln dat geval vangt deze overeenkomst aan op 11-09-2023
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een voorafgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder dat zij aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.'l indien gebruiker in staat van faillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facilitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneer van Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden dat zij bij de opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/of inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De verqoedinq en de betaling daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW.
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.1 lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaalgebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen;
3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de

kamers en complexen die verband houden met een normaalgebruik daarvan;
3.3.6 het toezicht op een ordentelijk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of

uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);
3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 lndien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespeciflceerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 2823 12, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling betrekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zal dit bedrag dan worden gestort op de bij Setti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. SettiFacilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeisbbre vorderingen die zij op gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel 4 Het qebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.1 de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan;
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in strijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder

Paraat gebruiker



begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
4.3.6 Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven

in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

4.4 Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
4.4.1 Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te

ventileren.
4.4.2 Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die

mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.

4.4.3 De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt veroozaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.

4.4.4 Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te kweken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerijÊdrogerij. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerij/-drogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaarzegging, alsmede overlast veroozaakt.

4.4.5 Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - al dan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast veroozaakt.

4.4.6 Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

4.5 Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partijen geldende
afspraken.

4.6 Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moeten verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand, inclusief de kamer.

4.7 Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

Artikel5 Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hij de

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoonmaakverplichting.

5.4 lndien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten. plichten.aansprakeliikheidenvriiwarinq
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt veroozaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast verooaaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gelarvalificeerd.

6.4 De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakelijk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.

6.5 Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afuoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.

6.6 Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.

6.7 lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden zijn zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.

6.8 Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitair verschuldigd . Deze schadevergoeding bedraagt € 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aan zijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8 van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met€ 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaar, zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.9 Gebruiker zal (reeds) in vezuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 lndien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst laralificeren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplichtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.1
7.2
7.3

Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
De bevoegde rechter van de rechtbank OoshBrabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd
kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwi ngend rechtelij k anders is voorgesch reven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op 1í-09-2023, voor
ontvangen, akkoord en begrepen:

Settifacilitair B.V.
Voordeze: de heer
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CONTRACT 

t 
1. Societatea cu ràspundere limitatà Setti facilitair B.V., cu sediul social la (5705 CL) Helmond,
Vossenbeemd 107 F, legal reprezentatà de directorul ei, Setti Holding B.V., care la ràndul sàu este legal
reprezentatá ïn acest act de cátre directorul ei, domnul , denumità in continuare: ,,Setti
Facilitair";

SI

2. Domnul/doamna , nàscut la data  in localitatea 
identificat cu un pagaporUcarte de identitate*, cu numàrul de document enumit ïn continuare
,,utilizator".

I PÀRTILE IAU CONSIDERARE:
a. utilizator este un lucràtor migrant stràin care desfàgoarà activitàti pentru unul sau mai mulli angajatori

olandezi, sau dupà caz, clienti olandezi;
b. utilizatorul nu are o adresà de domiciliu sau rezidenfialà ïn Olanda;
c. utilizatorul se agteaptà sà efectueze lucràriin diferite locatiiin perioada urmàtoare, situate in toatà

Olanda;
d. utilizatorul cautà locuri de dormit flexibile, a cáror loca[ie poate fi adaptatà ïn mod rezonabil la locul

sàu de muncà (printre altele, pentru a limita timpul de transport de la locuintà la locul de muncà);
e. Setti Facilitair dispune - chiar fàrà a fi proprietarà - de diverse locuinfe, complexe rezidentiale,

bungalouri ïn campinguri de vacantà gi/ sau de alte bunuri (imobiliare) potrivite pentru locuit, ln diverse
locatii din Olanda;

f. Setti Facilitair este specializatá ïn punerea la dispozitie a camerelor gi/sau locurilor de dormit (ambele
denumite ln continuare,,camere") in bunurile (imobiliare) mentionate anterior, pentru lucràtorii migranti.
ln acest context, ea este lnregistratà la Fundatia Normeiing Fíexwonen;

g. Setti Facilitair pune aceste camere la dispozifia lucràtorilor migranfi care au fost informati de
angajatorul lor 9i/sau de client (ambii denumililn continuare,,angajato/') despre existenfa 9i serviciile
Setti Facilitair;

h. datorità relafieide muncà a utilizatorului cu (unuldinhe) angajatorii menlionatianterior, Setti Facilitair
este pregátità sá punà camere la dispozifia utilizatorului;

i. punerea la dispozitie a acestor camere de càtre Setti Facilitair are loc ïn cadrul activitátilor pe care
utilizatorul le desfàgoarà pentru (unul dintre) angajatorii mentionali anterior. Din acest motiv, inten{ia
expresà a pàrfilor este ca prezentul contract sá se termine atunci cànd relatia de muncá menlionatà
anterior se va termina. Utilizatorul este atunci obligat sà páráseascá camera, luàndu-gi lucrurile cu el;j. pà(ile vizeazá in mod explicit o punere la dispozilie de camere sau locuri de dormit, de cátre Setti
Facilitair pentru utilizator, flexibilá atát din punct de vedere altimpului, cát 9i al locafiei. Pà(ile ïn mod
expres nuvizeazá ca Setti Facilitair sà punà la dispozitia utilizatoruluio anumitá camerá pentru o
anumità perioadà. Setti Facilitair va pune la dispozitia utilizatorului acea camerà care - finànd cont de
gradul de ocupare a camerelor de care dispune - este cea mai potrività tinánd cont de timpul de
càlàtorie al utilizatorului. Avánd ln vedere loca{iile schimbàtoare in care utilizatoruligiva desfàgura
(probabil) activitatea, aceasta ïnseamnà cà este foarte probabil ca utilizatorulsà-gi schimbe in mod

legulat camera gi loca[ia;
k. ln principiu, Setti Facilitair stabilegte care camerà sau dupà caz, locafie este pusà la dispozitia

utilizatorului. Utilizatorul este obligat sà urmeze instruc[iunile Setti Facilitair ïn acest sens. Pe càt
posibil, Setti Facilitair va line cont de interesele utilizatorului;

l. Utilizatorul cunoagte faptul cá Setti Facilitair va supraveghea cu strictefe respectarea prevederilor
prezentului contract gi cá orice nerespectare a acestuia, indiferent de natura gi/ sau dimensiunea
acesteia, poate duce la rezilierea prezentului contract.

[I PÀRflLE AU CONVENIT URMÀTOARELE
Articolul 1 Camerele
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1.1 Setti Facilitair 9i utilizatorul sunt de acord cà Setti Facilitair va pune la dispozi{ia utilizatorului una dintre
camerele sau locurile ei de dormit (ambele denumite in continuare,,camere") pe perioada derulàrii
prezentului contract.

1.2 Prin punerea la dispozitie a unei camere, utilizatorul obline utilizarea in comun a spaliilor destinate
utilizàrii comune care apa(in aceleiagi unitàfi de locuit (cum ar fi bucátária, camera de dug, camera de
toaletà, coridorul, camera de depozitare gi gràdina), ïn másura ïn care acestea existà. Spatiile comune
vor fi denumite in continuare: ,,complexul".

1.3 Dreptul de a folosi spaliile menlionate la articolul 1.2 9i bunurile gi/sau facilitá[ile conlinute de acestea
sunt conferite simultan, cu respectarea drepturilor utilizatorului, precum gi a tuturor celorlal{i utilizatori
càrora le-a fost pusá la dispozi{ie o camerà din complexul respectiv.

1.4 Setti Facilitair nu oferà o camerà specificà, iar utilizatorul nu are dreptul sá foloseascà o camerà
specificà.

1.5 Setti Facilitair stabilegte ce camerà va pune la dispozilia utilizatorului intr-un moment specific, precum
9i perioada ïn care aceastà camerà specificà este disponibilá pentru utilizator. Setti Facilitair are
dreptulïn orice moment sá solicite utilizatorului sà pàràseascà imediat gisá elibereze camera pusà la
dispozi[ie, lárá a fi necesar sà ofere o explicatie pentru acest lucru. Cánd Setti Facilitair face uz de
acest drept, oferà imediat o altà camerà, indiferent dacà este sau nu ïntr-un complex diferit.

1.6 La aplicarea articolului 1.5, Setti Facilitair va tine cont cát mai mult posibil de interesele utilizatorului.
Operaliunile comerciale ale Setti Facilitair sunt totugi prevalente, atát in ceea ce privegte camera pusá
la dispozi{ia utilizatorului, càt giin ceea ce privegte perioada pentru care acea camerà este pusà la
dispozi{ia utilizatorului. Setti Facilitair atunci cánd ïgi planificá ocupare camerelor, trebuie sá {iná
seama de multe interese, inclusiv de interesele altor lucràtoritemporaricu care a lncheiat contracte
similare.

Articolul 2 Durata prezentului contract gi rezilierea acestuia
2.1 Prezentul contract incepe la data semnàrii lui, cu excep{ia cazului in care pàrfile convin altfel. ïn acest

caz, ptezentul contract ïncepe la data: 11-09-2023
2.2 Prezentulcontrat se ïncheie pe o perioadà nedeterminatá.
2.3 Ambele pá(i sunt autorizate sà rezilieze prezentulcontract, fàrà a fi necesarà vreo motivatie ïn acest

sens gi Íárá a fi necesarà transmiterea unei somatii sau indeplinirea unei alte formalitàti.
2.4 Perioada de preaviz pentru utilizator este de 3 zile. Perioada de preaviz pentru Setti Facilitair este de

3 zile.
2.5 In orice caz, prezentulcontract se terminà imediat la data terminárii activitàfilor utilizatorului pentru

angajatorii menfiona{i mai sus.
2.6 Setti Facilitair poate rezilia acest contract fàrà a fi obligatá la respectarea perioadei de preaviz

menlionate, in urmátoarele cazuri, gianume:
2,6,1 dacá utilEatorul a fost declarat ïn stare de faliment;
2.6.2 dacá reglementarea de reegalonare a datoriei (WSNP) a fost declaratà aplicabilá pentru
utilizator;
2.6.3 dacà, in opinia Setti Facilitair, utilizatorul abuzeazá, neglijeazà gi/sau nu folosegte camera gi/sau
complexulaga cum este de agteptat;
2.6.4in cazulin care utilizatorulnu respectà sau incalcà una sau maimulte din dispozifiile prezentului
contract;
2.6.5 atunci cánd nu se poate agtepta in mod rezonabil de la Setti Facilitair cà va respecta perioada
de preaviz ïn situatia rezilierii contractului;

2.7 ln másura ïn care Setti Facilitair poate fi obligatà la un moment dat sà respecte o anumità perioadà de
preaviz pentru a permite utilizatorului sà pàràseascá camera (gi sá gàseascá o eventualà cazare
ïnlocuitoare), perioada respectivà in mod expres nu se considerà a fi un contract de ïnchiriere, ci
poate fi prività doar ca o continuare a cazárii pe baza prezentului contract de cazare. ln aceastá
perioadà, dispozifiile prezentului contract ràmàn integral aplicabile pà(ilor.

2.8 Utilizatorul, la terminarea utilizàrii este obligat sà predea camera gi complexulïn starea sa inilialà,
aceasta fiind starea ïn care se afla la inceputul punerii la dispozitie, gi sà predea cheile.

2.9 La sfárgitulcontractului, utilizatorul nu are nicio pretenlie de la Setti Facilitair referitor la o camerà
ïnlocuitoare, la o rambursare a cheltuielilor de mutare gi/sau de amenajare sau la orice altà
despàgubire de orice naturà.

Articolul3 Plata
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3.1 Utilizatorul plátegte suma de 140,00 de euro pe sáptàmánà, inclusiv TVA pentru camerá gi serviciile
aferente.

3.2 Setti Facilitair declará cà spatiile men{ionate la articolul 1 alineatul (1) sunt utilizate ïn scopuri pentru
care existà un drept de deducere integralá sau aproape integralà a impozitului pe cifra de afaceri in
conformitate cu articolul 15 din Legea privind impozitul pe cifra de afaceri din 1968.

3.3 Pe lángà utilizarea camerelor, acest pre{ include:
3.3.í costurile aferente intretinerii preventive a camerelor gi complexelor;
3.3.2 costurile pentru repararea defecliunilor gi/sau deteriorárilor camerelor gi/sau a complexelor care
sunt rezultatul utilizàrii lor normale;
3. 3. 3 costu rile aferente amenajàri i camerelor gi complexelor;
3.3.4 costurile pentru intre{inerea preventivà a amenajàrii camerelor gi complexelor;
3.3.5 costurile aferente reparàrii defecfiunilor gi/sau a deterioràrilor aduse amenajàrilor camerelor 9i
complexelor care sunt rezultatul utilizàrii lor normale;
3.3.6 supravegherea utilizàrii corespunzátoare a camerelor gi complexelor (inclusiv controlul
indeplinirii obligaliilor de curà{are);
3.3.7 intretinerea unei eventuale gràdini;
3.3.8 furnizarea de gaze, apà 9i electricitate;
3.3.9 furnizarea de servicii de televiziune gi/sau internet;

3.4 Utilizatorul plàtegte pretul men{ionat la articolul 3.1 sàptàmánal, sau altfel periodic, pentru ultima
perioadà.

3.5 Utilizatorul autorizeazà prin prezenta angajatorul sàu, sà refinà necondifionat 9i irevocabil suma
datoratá de acesta sáptàmánal sau periodic, din salariul care va fi stabilit ïn contractul de muncà. Degi
utilizatorulva stabili acest lucru separat gicu angajatorul sáu, utilizatorul autorizeazá prin prezenta
Setti Facilitair ïn mod necondi{ionat gi irevocabil sà informeze angajatorul despre aceastà autoriza{ie gi
sà solicite aplicarea acesteia.

3.6 Dacà, din orice motiv, retinerea mentionatà la articolul 3.4 nu se poate face, de exemplu, deoarece
angajatorul nu-i mai datoreazà nimic utilizatorului, sau ïidatoreazà o sumà insuÍicientà, din cauza
restricfiilor legale, utilizatorul va pláti prelul datorat ïn termen de 7 zile incepànd din ziua in care i s-a
trimis o cerere de platà specificatà. Cu excepfia cazuluiin care se dau instrucliuni de platà diferite,
plata trebuie, ïn acest caz, Eá se facá ïn contul bancar al Setti Facilitair, deschis la Rabobank, cu IBAN
NL73 RABO 0153 282312, ïn care se menlioneazá numele utilizatorului gi perioada la care se referà
plata.

3.7 Utilizatorul, pentru a garanta respectarea dispoziliilor din prezentul contract va plàti o garantie. Dacà
Setti Facilitair nu menlioneazá altfel, garantia este de 50,00 de euro (in cuvinte: cincizeci de euro).
Dacá utilizatorul respectà integral gi corect toate dispozitiile din prezentul contract, Setti Facilitair va
restitui aceastà garanlie utilizatorului la terminarea contractului. Cu exceplia cazuluiïn care utilizatorul
indicà altfel in prealabil, aceastá sumà va fi apoi plàtitá ln contul bancar al utilizatorului, cunoscut de
càtre Setti Facilitair. Setti Facilitair are dreptul sá compenseze in orice moment aceastà garantie cu
sumele exigibile de la utilizator. Setti Facilitair este autorizatà ïn orice moment sà solicite utilizatorului
o garanlie suplimentarà, iar el trebuie sà dea curs acestei solicitàri.

Articolul4 Utilizareacamereisiacomplexului
4.1 Camera gi complexul au destinatia de ,,locuit" gi vor fi folosite de utilizator doar ca spa{iu de locuit.
4.2 Utilizatorul este obligat sà foloseascà cu grijà obiectele puse la dispozi[ia lui (inclusiv camera gi

complexul, precum 9i tot ceea ce con{in ele, dar gi cheile etc.). Aceasta inseamnà cá lucrurile puse la
dispozi[ia lui vor fi pástrate in stare bunà 9i vor fi bine ïntrefinute.

4.3 Utilizatoruluiii este intezis ïn mod expres:
4.3.1 sà subinchirieze la te(iïn ïntregime sau pa(ial camera sau complexul sau sà transfere integralsau

par[ial utilizarea;
4.3.2 sá utilizeze spatiul sau complexul folosit ïn scopuri publicitare;
4.3.3 sà comità infrac[iuniin sau din camerá sau complex, ori sà ac{ioneze cu ïncàlcarea dispozifiilor Legii

cu privire la opium (inclusiv cultivarea ilegalà a cánepei) sau sà aclioneze altfel cu ïncàlcarea legii, a
oricárui regulament sau altei reglementári guvernamentale (astfel ïncát sá existe riscul retragerii
vreunei licente (guvernamentale) a societàtii Setti Facilitair sau a unei societáti afiliate);

4.3.4 sà tinà animalele de companie ïn camerà gi/sau ïn complex;
4.3.5 sá schimbe structura, forma gi/sau amenajarea existentà a camerei sau a complexului (inclusiv

mobilierul) fàrà permisiunea scrisà prealabilà a Setti Facilitair gi/sau sà facà modificári ïn orice alt
mod;

Paraaf gebruiker: {handtekening}



4.3.6 Sà ignore instruc{iunile orale sau scrise date de Setti Facilitair sau in numele Setti Facilitair ïn
interesul utilizàriicorespunzàtoare a camerei sau a complexului (inclusiv instalaliile gifacilitáfile
acestora).

4.4 Utilizatorultrebuie sá respecte, de asemenea, urmàtoarele reguli de utilizare:
4.4.l Utilizatoruleste obligat sá pàstreze camera 9i complexul curate gi sà le aeriseascà regulat.
4.4.2 Utilizatorul nu are voie sá se angajeze in activitáfi care pot duce la deteriorarea camerei si/ sau a

complexului, inclusiv a echipamentelor pentru utilitáti 9i a inventarului. Aceasta include, dar fàrà a se
limita la, sabotarea sau modificarea echipamentelor de siguran!à, cum ar fi stingàtoarele, pàturile de
incendiu, rezervoarele de incendiu 9i detectoarele de fum.

4.4.3 Utilizatorul trebuie sà se asigure cà altor reziden{i gi vecini nu le sunt cauzate neplàceri de el sau de
te(ii care se aflà in camerà sau in complex datorità utilizatorului sau cu permisiunea utilizatorului. Prin
neplàceri se inteleg poluarea, zgomotul, neplàcerile cauzate de mirosuri neplàcute, comportamentul
ofensiv (cum ar fi betia), comportamentul imoral, agresiunea 9i violenta.

4.4.4 Utilizatorului nu i se permite sà cultive, sà usuce sau sà producà, sà delinà, sà comercializeze
cánepà ïn camerà, in complex sau in imprejurimile imediate ale acestora sau sà amenajeze aceste
spatii ca pepinierá/ uscátor de cànepà. Utilizatorul este familiarizat cu faptul cá posesia unei
pepiniere/a unui uscátor de cánepá duce la deteriorarea ïncáperii gi/sau a complexului, la pericole gi
provoacá probleme.

4.4.5 Utilizatorului de asemenea nu ii este permis sà comercializeze, sà producà, sà delinà sau sà utilizeze
drogul qat, droguri tari sau alte substanle intezise (narcotice sau stimulatoare) ïn camerà, ïn complex
sau ïn imediata vecinàtate a acestora gi/sau sà le utilizeze - indiferent dacà acest lucru se face sau nu
in grup. Utilizatorul cunoagte faptul cà dacà acfioneazà contrar prevederilor de mai sus cauzeazà
neplàceri.

4.4.6 Utilizatorul nu are voie sà permitá accesul te(elor persoane ïn camerà 9i ïn complex. Aceastà
interdic{ie se aplicá gi familiei, prietenilor 9i cunoscu[ilor.

4.5 Setti Facilitair este ïn orice moment autorizatà sá intre ïn camerá, chiar gi fàrà notiÍicare
prealabilá, ln caz de urgenfà gi/sau sà verifice respectarea celor convenite intre pà(i.
4.6 Setti Facilitair precum gi cei care trebuie sà efectueze lucràri in camerà sau ïn complexul care line de

camerá, inclusiv lucràride reparalii la imobil, au acces gratuit la imobil, inclusiv la camerà.
4.7 Utilizatorul este obligat sà respecte cu exactitate instrucfiunile autoritàtilor cu privire la separarea

gunoaielor (9i dacà este cazul, sà goleascá cogurile de gunoiin mod regulat).

Articolul 5 Curàtenia
5.1 Utilizatorul este responsabil pentru curà{enie 9i pàstrarea ordiniiin camerà giin complex, pe

cheltuiala 9i riscul sàu.
5.2 Atunci cànd un utilizator rámáne ïn complex cu mai mul{ico-utilizatori, el/ea va coordona ïmpreunà cu

ceilalti co-utilizatori efectuarea cu ráten iei.
5.3 Utilizatorul permite necondifionat gi irevocabil societàlii Setti Facilitair sà inspecteze gi sá verifice dacà

Utilizatorul pune ïn aplicare cele mentionate mai sus.
5.4 ln cazul ïn care utilizatorul nu-gi respectà obligafia de curà{are men{ionatà anterior, Setti Facilitair va

prelua aceastà obligafie. Costurile aferente vor fi facturate de càtre Setti Facilitair utilizatorului, iar
acesta este obligat sà le plàteascà.

Articolul 6 Drepturi. obliqatii, ràspundere Fi despàsubire
6.1 Utilizatorul nu are niciodatà nicio preten[ie de nici un felde la Setti Facilitair ca urmare a descrierii

incorecte gi/sau incompletè a camerei sau a complexului, a amplasàrii ori dimensiuniiacesteia.
6.2 Setti Facilitair nu este ràspunzátoare pentru pagubele, de nici un fel, suferite de utilizator prin utilizarea

camerei sau a complexului sau pentru pagubele aduse bunurilor utilizatorului, indiferent dacá
pagubele sunt cauzate de defectiuni ale camerei sau complexului, inclusiv ale instalatiilor,
echipamentelor 9i mobilieruluiacestora. De asemenea, Setti Facilitair nu este ráspunzàtoare fa!à de
utilizator pentru pagube, de niciun fel, cauzate de deranjamente reale sau de neplàcericauzate de
te(i.

6.3 Dacà utilizatorul provoacà pagube camerei gi/sau complexului (inclusiv mobilierului), utilizatoruleste
obligat sà despàgubeascá Setti Facilitair pentru aceste pagube, indiferent de natura, contextulgi/sau
modul in care a apàrut acestea. Lipsa bunurilor se calificá de asemenea, drept pagubá ïn acest
context.
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6.4 Utilizatorul este ràspunzátor fa{á de Setti Facilitair in acelagi mod ca gi pentru propriul sáu
comportament, pentru comportamentulcelor care se aflà ïn camerà sau ïn complex datorità
utilizatorului 9i/sau cu permisiunea sa.

6.5 Utilizatorul este obligat sà informeze imediat Setti Facilitair dacà au apàrut deterioràri ln camerà sau in
complex sau este probabil sà aparà, inclusiv deterioràri sau deterioràri probabile ale conductelor,
cablurilor, tevilor, canalizàrilor, instala[iilor 9i echipamentelor, de exemplu ca urmare a inghelului, a
unui scurtcircuit, a condi{iilor meteorologice etc. Utilizatorul este in plus obligat sà se asiguré cà sunt
luate màsuri ïn timp util pentru a preveni deteriorarea (suplimentará).

6.6 Utilizatorul exonereazà Setti Facilitair in ceea ce privegte pretenliile terfilor, de orice fel, in legáturà cu
utilizarea camerei gi/sau a complexului.

6.7 in cazulïn care utilizatorul la momentulterminàrii utilizàrii lasá ïmbunàtàliri gi/sau componente sau
obiecte reparate in camerà sau in complex, se considerà cà el a renunlat la acestea gi aceste lucruri
revin societàtii Setti Facilitair, fàrà ca Setti Facilitair sá fie obligatá sá plàteascà utilizatoruluivreo sumà
compensatorie pentru vreo eventualà valoare (rezidualà).

6.8 Pentru orice incàlcare a prevederilor prezentului contract, utilizatorul datoreazà o despàgubire
societátii Setti Facilitair. Aceasta se ridicà la 100,00 de euro (in litere: o sutà de euro) pentru fiecare zi
(inclusiv o portiune dintr-o zi) ïn care utilizatorul nu ïgi-lndeplinegte obligaliile de predare a camerei,
a9a cum prevede articolul2.8 din prezentul contract. ln toate celelalte cazuri, despàgubirea datoratà
este de 2.000 de euro (ïn litere: douà mii de euro), plus 100,00 de euro (ln litere: o sutà de euro)
pentru fiecare zi Ïn care incàlcarea continuá. Aceastà despàgubire este exigibilà imediat, fàrà a fi
necesarà vreo notificare sau_ soma{ie. Aceastà despàgubire nu afecteazá obligalia utilizatorului de a
ry{io1a ïn continuare in conformitate cu aceste reglementàri. ln màsura in care prejudiciulsocietàlii
Setti Facilitair depà,segte suma datoratà de utilizator, Setti Facilitair este indreptàlità sà solicite plaia
diferen[ei.

6.9 Utilizatorul va fi (deja) intr-o situa[ie de neindeplinire a obligatiilor sale prin simpla ïncálcare a uneia
dintre prevederile prezentului contract sau prin simpla expirare a unui termen stabilit sau care
urmeazà sà fie stabilit, fàrá a fi necesarà o notificare de neïndeplinire sau o altá formalitate.

6.10 Dacà douà sau mai multe persoane se caliÍcà drept utilizator ln temeiul prezentului contract, fiecare
dintre ele este responsabilà in solidar pentru toate obliga{iile care decurg din prezentulcontract.

Articolul 7 Aleqerea iurisdictiei
7.1 Prezentul contract este reglementat de jurisdiclia olandezá.
7.2 Pentru punerea Ïn aplicare a prezentului contract, pàrfile ïgi aleg domiciliul la sediul Setti Facilitair.
7.3 Tribunalul Oost-Brabant din localitatea Den Bosch este competent ïn mod exclusiv sá ia la cunogtin!à

d99qre litigiile cu privire la acest contract, cu exceplia cazului ïn care constràngerile legale impun
altfel.

Agreat,silntocmit ln dublu exemplar gisemnat la Helmond, 11-09-2029

(handtekening)
Settífacilitair B.V.
Pentru aceasta: .,

{handtekening}
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2

PENSIONOVEREENKOMST

I DE PARTIJEN ZIJN:
1. de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti facilitair B.V., statutair gevestigd

en kantoorhoudende te (5705 CL) Helmond, aan het adres Vossenbeemd 107 F, te dezen
rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op haar
beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder te
noemen: "Setti Facilitait,';

en
de heer/mevrouw  geboren op de datum  ,

geboren in de plaats en het land  zich legitimerend met een
paspoorUlD-kaart*, met documentnummer  verder te noemen: "gebruiker".

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c.q. opdrachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker venrvacht de komende periode op verschillende plaatsen werkzaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland;
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland,

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bijde Stichting Normering Flexwonen;

g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar.aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
dienstverlening van Setti Facilitair zijn geïnformeerd;

h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkelijk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding eindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittingen;

j. partijen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bij de reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker zijn werkzaamheden (vermoedelijk) zal verrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierb'rj rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard en/of
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voor beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGÏ
Artikel 1 De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij overeen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.
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1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig z[n. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

1.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet in een ander complex.

1 .6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair is echter leidend, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindigino daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. ln dat gevalvangt deze overeenkomst aan op 11-09-2023
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een voorafgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder datzij aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.1 indien gebruiker in staat van faillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facilitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneer van Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden dat zij bij de opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/of inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De verqoedinq en de betalinq daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW.
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.1 lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaalgebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen; I

3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de
kamers en complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;

3.3.6 het toezicht op een ordentelijk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of
uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);

3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 Indien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespecificeerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 2823 12, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling betrekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zal dit bedrag dan worden gestort op de bij Setti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. Setti Facilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeiSbare vorderingen die zij op gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel4 Het qebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.1 de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan,
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in shijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
4.3.6 Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven

in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

4.4 Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
4.4.1 Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te

ventileren.
4.4.2 Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die

mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.

4.4.3 De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt veroozaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.

4.4.4 Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te kweken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerij/-droger'rj. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerijÊdrogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaarzegging, alsmede overlast veroozaakt.

4.4.5 Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - aldan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast verooaaakt.

4.4.6 Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

4.5 Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partUen geldende
afspraken.

4.6 Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moeten verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand, inclusief de kamer.

4.7 Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

Artikel5 Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hij de

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoon maakverplichtin g.

5.4 Indien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten. plichten. aansprakeliikheidenvriiwarinq
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt veroozaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast veroozaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gekwalificeerd.

6.4 De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakelijk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.

6.5 Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afuoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.

6.6 Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.

6.7 lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden ziln zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.

6.8 Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitair verschuldigd. Deze schadevergoeding bedraagt € 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aanzijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met€ 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaar, zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.9 Gebruiker zal (reeds) in vezuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 lndien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst larualiÍiceren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplichtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.1 Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
7.2 Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
7.3 De bevoegde rechter van de rechtbank Oost-Brabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd

kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwingendrechtelijk anders is voorgeschreven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op íí-09-2023, voor
ontvangen, akkoord en begrepen:

Settifacilitair B.V.
Voor deze: de heer
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CONTRACT DE CAZARE

r pÀnflr-e suur:
1. Societatea cu ràspundere limitatà Setti facilitair B.V., cu sediul social la (5705 CL) Helmond,
Vossenbeemd 107 F,legal reprezentatà de directorul ei, Setti Holding 8.V., care la ràndul sáu este legal
reprezentatà ïn acest act de cátre directorul ei, domnul , denumità in continuare: ,,Setti
Facilitair";

st

2. Domnul/doamna  a, nàscut la data  in localitatea  
 identificat cu un pagaporUcarte de identitate*, cu numárul de document , denumit in

continuare,,utilizato/'.

II PÀRilLE IAU CONSIDERARE:
a. utilizator este un lucràtor migrant stràin care desfàgoará activitàti pentru unul sau mai mulfi angajatori

olandezi, sau dupà caz, clientiolandezi;
b. utilizatorul nu are o adresà de domiciliu sau reziden{ialà in Olanda;
c. utilizatorul se agteaptà sà efectueze lucràriin diferite localiiïn perioada urmátoare, situate ïn toatá

Olanda;
d. utilizatorul cautà locuri de dormit flexibile, a cáror loca{ie poate fi adaptatà tn mod rezonabil la locul

sáu de muncà (printre altele, pentru a limita timpul de transport de la locuintà la locul de muncà);
e. Setti Facilitair dispune - chiar fàrà a fi proprietarà - de diverse locuinfe, complexe reziden{iale,

bungalouri ïn campinguri de vacanfá gi/ sau de alte bunuri (imobiliare) potrivite pentru locuit, ïn diverse
locatiidin Olanda;

f. Setti Facilitair este specializatà ïn punerea la dispozitie a camerelor gi/sau locurilor de dormit (ambele
denumite 1n continuare,,camere") in bunurile (imobiliare) menfionate anterior, pentru lucràtorii migranfi.
ln acest context, ea este inregistratà la Fundatia Normeiing Fíexwonen;

g. Setti Facilitair pune aceste camere la dispozi[ia lucrátorilor migranti care au fost informa{i de
angajatorul lor gi/sau de client (ambii denumiti in continuare ,,angajator") despre existenta 9i serviciile
Setti Facilitair;

h. datorità relafiei de muncà a utilizatorului cu (unuldintre) angajatorii men[iona{i anterior, Setti Facilitair
este pregàtità sà punà camere la dispozifia utilizatorului;

i. punerea la dispozitie a acestor camere de càtre Setti Facilitair are loc in cadrul activitàtilor pe care
utilizatorul le desfágoarà pentru (unuldinhe) angajatorii men{iona{i anterior. Din acest motiv, inten{ia
expresà a pà(ilor este ca prezentul contract sá se termine atunci cànd rela{ia de muncà men{ionatà
anterior se va termina. Utilizatorul este atunci obligat sá páráseascà camera, luàndu-gi lucrurile cu el;j. pà(ile vizeazá ïn mod explicit o punere la dispozilie de camere sau locuri de dormit, de càtre Setti
Facilitair pentru utilizator, flexibilà atàt din punct de vedere al timpului, cát 9i al locatiei. Pàrfile ïn mod
expres nuvizeazá ca Setti Facilitair sà punà la dispozifia utilizatorului o anumità camerà pentru o
anumità perioadà. Setti Facilitair va pune la dispozi{ia utilizatorului acea camerà care - tinánd cont de
gradul de ocupare a camerelor de care dispune - este cea mai potrivitá linánd cont de timpul de
càlátorie al utilizatorului. Avánd ln vedere loca{iile schimbátoare in care utilizatorulïgi va desfàgura
(probabil) activitatea, aceasta ïnseamnà cà este foarte probabilca utilizatorul sá-gi schimbe ïn mod
regulat camera 9i locafia;

k. In principiu, Setti Facilitair stabilegte care camerà sau dupà caz, localie este pusá la dispozilia
utilizatorului. Utilizatorul este obligat sà urmeze instrucfiunile Setti Facilitair in acest sens. Pe càt
posibil, Setti Facilitair va tine cont de interesele utilizatorului;

l. Utilizatorul cunoagte faptul cà Setti Facilitair va supraveghea cu strictete respectarea prevederilor
prezentului contract 9i cà orice nerespectare a acestuia, indiferent de natura gi/ sau dimensiunea
acesteia, poate duce la rezilierea prezentuluicontract.

III PÀRflLE AU CONVENIT URMÁTOARELE
Articolul 1 Camerele
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1.1 Setti Facilitair 9i utilizatorul sunt de acord cà Setti Facilitair va pune la dispozitia utilizatorului una dintre
camerele sau locurile ei de dormit (ambele denumite in continuare,,camere") pe perioada derulàrii
prezentului contract.

1.2 Prin punerea la dispozifie a unei camere, utilizatorul ob{ine utilizarea in comun a spaliilor destinate
utilizàrii comune care apa(in aceleiagi unità{i de locuit (cum ar fi bucàtària, camera de du9, camera de
toaletà, coridorul, camera de depozitare gi gràdina), ïn màsura ïn care acestea existà. Spaliile comune
vor fi denumite ïn continuare: ,,complexul".

1.3 Dreptul de a folosi spafiile menlionate la articolul 1.2 gi bunurile gi/sau facilità{ile conlinute de acestea
sunt conferite simultan, cu respectarea drepturilor utilizatorului, precum gi a tuturor celorlalli utilizatori
càrora le-a fost pusá la dispozitie o camerà din complexul respectiv.

1.4 Setti Facilitair nu oferà o camerà specificà, iar utilizatorul nu are dreptul sà foloseascá o camerà
specificà.

1.5 Setti FacilitaÍr stabilegte ce camerá va pune la dispozifia utilizatorului ïntr-un moment specific, precum
si perioada ïn care aceastà camerà specificà este disponibilá pentru utilizator. Setti Facilitair are
dreptulin orice moment sà solicite utilizatorului sà pàràseascà imediat gi sá elibereze camera pusà la
dispozilie, iárá a fi necesar sà ofere o explicatie pentru acest lucru. Cànd Setti Facilitair face uz de
acest drept, oferà imediat o altà camerà, indiferent dacà este sau nu ïntr-un complex diferit.

1.6 La aplicarea articolului 1.5, Setti Facilitair va {ine cont cát mai mult posibil de interesele utilizatorului.
Operaliunile comerciale ale Setti Facilitair sunt totugi prevalente, atát ïn ceea ce privegte camera pusá
la dispozifia utilizatorului, càt 9i ïn ceea ce privegte perioada pentru care acea camerà este pusá la
dispozilia utilizatorului. Setti Facilitair atunci cànd lgi planificà ocupare camerelor, trebuie sá [inà
seama de multe interese, inclusiv de interesele altor lucrátori temporari cu care a ïncheiat contracte
similare.

Articolul 2 Durata prezentuluicontract si rezilierea acestuia
2.1 Prezentul contract ïncepe la data semnàrii lui, cu excepfia cazului ïn care pàr[ile convin altfel. Ïn acest

caz, ptezentulcontract ïncepe la data: 11-09-2023
2.2 Prezentulcontrat se ïncheie pe o perioadà nedeterminatà.
2.3 Ambele pà(i sunt autorizate sà rezilieze prezentul contract, fàrà a fi necesarà vreo motivatie ïn acest

sens gi fárá a fi necesarà transmiterea unei somatii sau ïndeplinirea unei alte formalitàti.
2.4 Perioada de preaviz pentru utilizator este de 3 zile. Perioada de preaviz pentru Setti Facilitair este de

3 zile.
2.5 ln orice caz, prezentulcontract se terminà imediat la data terminàrii activitáfilor utilizatorului pentru

angajatorii menfionati mai sus.
2.6 Setti Facilitair poate rezilia acest contract fàrà a fi obligatà la respectarea perioadei de preaviz

men{ionate, ïn urmàtoarele cazuri, gi anume:
2.6.1 dacá utilizatorul a fost declarat ïn stare de faliment;
2.6.2 dacá reglementarea de reegalonare a datoriei (WSNP) a fost declaratà aplicabilà pentru
utilizator;
2.6.3 dacà, ïn opinia Setti Facilitair, utilizatorul abuzeazá, neglijeazà gi/sau nu folosegte camera gi/sau
complexul aga cum este de agteptat;
2.6.4in cazulin care utilizatorulnu respectà sau incalcá una sau maimulte din dispozitiile prezentului
contract;
2.6.5 atunci cánd nu se poate agtepta in mod rezonabil de la Setti Facilitair cà va respecta perioada
de preaviz ïn situalia rezilierii contractului;

2.7 ln másura ln care Setti Facilitair poate fl obligatá la un moment dat sá respecte o anumità perioadà de
preaviz pentru a permite utilizatorului sà pàràseascà camera (9i sà gàseascà o eventualá cazare
ïnlocuitoare), perioada respectivà ïn mod expres nu se considerà a fi un contract de ïnchiriere, ci
poate fi prività doar ca o continuare a cazárii pe baza prezentului contract de cazare. ln aceastà
perioadà, dispozi{iile prezentuluicontract ràmán integral aplicabile pàrfilor.

2.8 Utilizatorul, la terminarea utilizárii este obligat sá predea camera 9i complexulin starea sa inifialá,
aceasta fiind starea in care se afla la ïnceputul punerii la dispozitie, gi sà predea cheile.

2.9 La sfárgitul contractului, utilizatorul nu are nicio pretenfie de la Setti Facilitair referitor la o camerá
ïnlocuitoare, la o rambursare a cheltuielilor de mutare gi/sau de amenajare sau la orice altà
despàgubire de orice naturà.

Articolul3 Plata
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3.í Utilizatorul plàtegte suma de 140,00 de euro pe sàptámànà, inclusiv TVA pentru camerà 9i serviciile
aferente.

3.2 Setti Facilitair declarà cà spaliile menfionate la articolul 1 alineatul (1) sunt utilizate ïn scopuri pentru
care existà un drept de deducere integralà sau aproape integralá a impozitului pe cifra de afaceri ïn
conformitate cu articolul 15 din Legea privind impozitul pe cifra de afaceridin 1968.

3.3 Pe làngà utilizarea camerelor, acest pre! include:
3.3.1 costurile aferente intre{inerii preventive a camerelor 9i complexelor;
3.3.2 costurile pentru repararea defectiunilor gi/sau deteriorárilor camerelor gi/sau a complexelor care
sunt rezultatul utilizárii lor normale;
3.3.3 costurile aferente amenajàrii camerelor 9i complexelor;
3.3.4 costurile pentru ïntretinerea preventivà a amenajàrii camerelor 9i complexelor;
3.3.5 costurile aferente reparàrii defectiunilor gi/sau a deterioràrilor aduse amenajárilor camerelor gi
complexelor care sunt rezultatul utilizárii lor normale;
3.3.6 supravegherea utilizàrii corespunzàtoare a camerelor 9i complexelor (inclusiv controlul
indeplinirii obligaliilor de curàtare);
3.3.7 ïntrelinerea unei eventuale gràdini;
3.3.8 furnizarea de gaze, apà si electricitate;
3.3.9 furnizarea de servicii de televiziune gi/sau internet;

3.4 Utilizatorul plátegte pretul men{ionat la articolul 3.1 sàptàmànal, sau altfel periodic, pentru ultima
perioadà.

3.5 Utilizatorul autorizeazà prin prezenta angajatorul sáu, sà re{inà necondilionat 9i irevocabilsuma
datoratà de acesta sàptàmánal sau periodic, din salariul care va fi stabilit ïn contractul de muncá. Degi
utilizatorulva stabili acest lucru separat gi cu angajatorulsàu, utilizatorul autorizeazà prin prezenta
Setti Facilitair in mod necondi{ionat gi irevocabil sà informeze angajatorul despre aceastà autoriza{ie si
sá solicite aplicarea acesteia.

3.6 Dacà, din orice motiv, refinerea menfionatá la articolul 3.4 nu se poate face, de exemplu, deoarece
angajatorul nu-i maidatoreazà nimic utilizatorului, sau ïi datoreazá o sumà insuficientá, din cauza
restricliilor legale, utilizatorul va plàti prelul datorat in termen de7 zile incepànd din ziua ïn care i s-a
trimis o cerere de platá specificatà. Cu excepfia cazuluiin care se dau instructiuni de platà diferite,
plata trebuie, ïn acest caz, sà se facà in contul bancar al Setti Facilitair, deschis la Rabobank, cu IBAN
NL73 RABO 0153 2823 12,ïn care se mentioneazà numele utilizatorului 9i perioada la care se referà
plata.

3.7 Utilizatorul, pentru a garanta respectarea dispoziliilor din prezentul contract va plàti o garanlie. Dacà
Setti Facilitair nu menlioneazá altfel, garantia este de 50,00 de euro (ïn cuvinte: cincizecide euro).
Dacà utilizatorul respectà integral ,si corect toate dispozitiile din prezentul contract, Setti Facilitair va
restitui aceastà garanfie utilizatorului la terminarea contractului. Cu excep{ia cazuluiïn care utilizatorul
indicà altfel ïn prealabil, aceastà sumà va fi apoi plàtità in contul bancar al utilizatorului, cunoscut de
càtre Setti Facilitair. Setti Facilitair are dreptul sá compenseze ïn orice moment aceastà garantie cu
sumele exigibile de la utilizator. Setti Facilitair este autorizatà in orice moment sà solicite utilizatorului
o garantie suplimentará, iar el trebuie sà dea curs acestei solicitári.

Articolul4 Util camerei si a comolexului
4.1 Camera 9i complexul au destinatia de ,,locuit" gi vor fi folosite de utilizator doar ca spafiu de locuit.
4.2 Utilizatorul este obligat sà foloseascá cu grijà obiectele puse la dispozilia lui (inclusiv camera gi

complexul, precum 9i tot ceea ce conlin ele, dar 9i cheile etc.). Aceasta inseamná cà lucrurile puse la
dispozitia lui vor fi pàstrate in stare buná 9i vor fi bine intrefinute.

4.3 Utilizatoruluiïi este intezis in mod expres:
4.3.1 sà subïnchirieze la te(iïn intregime sau pa(ialcamera sau complexul sau sà transfere integralsau

pa(ial utilizarea;
4.3.2 sá utilizeze spatiul sau complexul folosit ïn scopuri publicitare;
4.3.3 sà comità infractiuniïn sau din camerà sau complex, ori sà actioneze cu incàlcarea dispozi[iilor Legii

cu privire la opium (inclusiv cultivarea ilegalà a cánepei) sau sà acfioneze altfel cu ïncàlcarea legii, a
oricàrui regulament sau altei reglementári guvernamentale (astfelincàt sà existe riscul retragerii
vreunei licente (guvernamentale) a societàtii Setti Facilitair sau a unei societàti afiliate);

4.3.4 sá tinà animalele de companie in camerà gi/sau in complex;
4.3.5 sà schimbe structura, forma gi/sau amenajarea existentá a camerei sau a complexului (inclusiv

mobilierul) fárá permisiunea scrisà prealabilà a Setti Facilitair gi/sau sá facà modificàri ïn orice alt
mod;
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4.3.6 Sà ignore instruc{iunile orale sau scrise date de Setti Facilitair sau ïn numele Setti Facilitair tn
interesul utilizàrii corespunzàtoare a camerei sau a complexului (inclusiv instalaliile gi facilitàlile
acestora).

4.4 Utilizatorultrebuie sà respecte, de asemenea, urmàtoarele reguli de utilizare:
4.4.l Utilizatoruleste obligat sà pástreze camera 9i complexulcurate gi sà le aeriseascà regulat.
4.4.2Utilizatorul nu are voie sà se angajeze ïn activitàficare pot duce la deteriorarea camereigi/ sau a

complexului, inclusiv a echipamentelor pentru utilitàti ,si a inventarului. Aceasta include, dar fàrà a se
limita la, sabotarea sau modificarea echipamentelor de siguran{à, cum ar fi stingàtoarele, pàturile de
incendiu, rezervoarele de incendiu gi detectoarele de fum.

4.4.3 Utilizatorul trebuie sá se asigure cà altor rezidenli 9i vecini nu le sunt cauzate neplàceri de el sau de
te(ii care se aflà ïn camerá sau ln complex datorità utilizatorului sau cu permisiunea utilizatorului. Prin
neplàceri se ïnfeleg poluarea, zgomotul, neplàcerile cauzate de mirosuri neplácute, comportamentul
ofensiv (cum ar fi betia), comportamentul imoral, agresiunea 9i violenfa.

4.4.4 Utilizatorului nu i se permite sà cultive, sà usuce sau sá producá, sà delinà, sà comercializeze
cànepà ïn camerà, ïn complex sau ïn ïmprejurimile imediate ale acestora sau sá amenajeze aceste
spatii ca pepinierà/ uscàtor de cànepá. Utilizatorul este familiarizat cu faptul cà posesia unei
pepiniere/a unui uscàtor de cánepà duce la deteriorarea lncáperii gi/sau a complexului, la pericole 9i
provoacà probleme.

4.4.5 Utilizatorului de asemenea nu ii este permis sà comercializeze, sà producà, sà delinà sau sá utilizeze
drogul qat, droguritari sau alte substanfe intezise (narcotice sau stimulatoare)in camerà, ?n complex
sau ïn imediata vecinàtate a acestora gi/sau sà le utilizeze - indiferent dacá acest lucru se face sau nu
in grup. Utilizatorul cunoagte faptul cà dacá actioneazá contrar prevederilor de mai sus cauzeazà
nepláceri.

4.4.6 Utilizatorul nu are voie sà permità accesul te(elor persoane in camerà gi ïn complex. Aceastà
interdicfie se aplicá 9i familiei, prietenilor gi cunoscu{ilor.

4.5 Setti Facilitair este in orice moment autorizatà sà intre ïn camerà, chiar 9i fárà notificare
prealabilà, ln caz de urgenfá gi/sau sá verifice respectarea celor convenite ïntre pà(i.
4.6 Setti Facilitair precum gicei care trebuie sà efectueze lucràri ïn camerá sau ïn complexulcare line de

camerà, inclusiv lucràri de repara{ii la imobil, au acces gratuit la imobil, inclusiv la camerà.
4.7 Utilizatorul este obligat sà respecte cu exactitate instrucfiunile autoritàtilor cu privire la separarea

gunoaielor (gi dacà este cazul, sà goleascà cogurile de gunoiïn mod regulat).

Articolul 5 Curàïenia
5.1 Utilizatorul este responsabil pentru curátenie gi pàstrarea ordiniiïn camerà giin complex, pe

cheltuiala 9i riscul sàu.
5.2 Atuncicánd un utilizator ràmàne ïn complex cu mai mul{ico-utilizatori, el/ea va coordona impreuná cu

ceilalti co-util izatori efectuarea cu ráten iei.
5.3 Utilizatorul permite necondi{ionat gi irevocabil societàlii Setti Facilitair sá inspecteze gi sá verifice dacà

Utilizatorul pune ïn aplicare cele mentionate mai sus.
5.4 ln cazul in care utilizatorul nu-gi respéctà obligalia de curàlare menfionatá anterior, Setti Facilitair va

prelua aceastà obligatie. Costurile aferente vor fi facturate de càtre Setti Facilitair utilizatorului, iar
acesta este obligat sá le plàteascà.

Articolul6 Dreoturi. obl . ràsoundere si desoàoubire
6.1 Utilizatorul nu are niciodatá nicio preten[ie de nici un fel de la Setti Facilitair ca urmare a descrierii

incorecte gi/sau incomplete a camerei sau a complexului, a amplasàrii ori dimensiunii acesteia.
6.2 Setti Facilitair nu este ráspunzàtoare pentru pagubele, de nici un fel, suferite de utilizator prin utilizarea

camerei sau a complexului sau pentru pagubele aduse bunurilor utilizatorului, indiferent dacá
pagubele sunt cauzate de defectiuni ale camerei sau complexului, inclusiv ale instalatiilor,
echipamentelor gi mobilierului acestora. De asemenea, Setti Facilitair nu este ràspunzàtoare fa!à de
utilizator pentru pagube, de niciun fel, cauzate de deranjamente reale sau de nepláceri cauzate de
te(i.

6.3 Dacá utilizatorul provoacà pagube camerei gi/sau complexului (inclusiv mobilierului), utilizatorul este
obligat sà despágubeascà Setti Facilitair pentru aceste pagube, indiferent de natura, contextul gi/sau
modulïn care a apàrut acestea. Lipsa bunurilor se calificà de asemenea, drept pagubà ïn acest
context.
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6.4 Utilizatorul este ràspunzátor fa!à de Setti Facilitair in acelagi mod ca 9i pentru propriul sàu
comportament, pentru comportamentul celor care se aflà ïn camerà sau in complex datorità
utilizatorului gi/sau cu permisiunea sa.

6.5 Utilizatorul este obligat sà informeze imediat Setti Facilitair dacà au apàrut deteriorári in camerà sau ïn
complex sau este probabil sà aparà, inclusiv deteriorári sau deterioràri probabile ale conductelor,
cablurilor, tevilol canalizàrilor, instalaliilor 9i echipamentelor, de exemplu ca urmare a inghefului, a
unui scurtcircuit, a condiliilor meteorologice etc. Utilizatorul este ïn plus obligat sà se asigure cá sunt
luate màsuri in timp util pentru a preveni deteriorarea (suplimentará).

6.6 Utilizatorul exonereazà Setti Facilitair ïn ceea ce privegte pretenliile te(ilor, de orice fel, in legàturà cu
utilizarea camerei gi/sau a complexului.

6.7 ln cazulin care utiiizatorul la momentulterminàrii utilizárii lasà ïmbunàtáfirigi/sau componente sau
obiecte reparate in camerà sau ïn complex, se considerà cá el a renunlat la acestea 9i aceste lucruri
revin societàtii Setti Facilitair, fàrà ca Setti Facilitair sà fie obligatà sà plàteascà utilizatorului vreo sumá
compensatorie pentru vreo eventualà valoare (rezidualà).

6.8 Pentru orice lncàlcare a prevederilor prezentuluicontract, utilizatoruldatoreazà o despàgubire
societàlii Setti Facilitair. Aceasta se ridicà la 100,00 de euro (in litere: o sutà de euro) pentru fiecare zi
(inclusiv o po(iune dintr-o zi) ïn care utilizatorul nu igiindeplinegte obligafiile de predare a camerei,
a$a cum prevede articolul2.8 din prezentul contract. ln toate celelalte cazuri, despàgubirea datoratà
este de 2.000 de euro (in litere: douà mii de euro), plus 100,00 de euro (ïn litere: o sutà de euro)
pentru fiecare ziin care incàlcarea continuà. Aceastà despàgubire este exigibilà imediat, fàrà a fi
necesarà vreo notificare sau soma[ie. Aceastà despàgubire nu afecteazà obligatia utilizatorului de a
ac{iona in continuare Ïn conformitate cu aceste reglementàri. ln másura ïn care prejudiciulsocietàlii
Setti Facilitair depàgegte suma datoratà de utilizator, Setti Facilitair este tndreptàlità sà solicite plata
diferentei.

6.9 Utilizatorul va fi (deja) ïntr-o situatie de neïndeplinire a obligaliilor sale prin simpla incàlcare a uneia
dintre prevederile prezentului contract sau prin simpla expirare a unui termen stabilit sau care
urmeazà sà fie stabilit, fárà a Íi necesarà o notificare de neindeplinire sau o altà formalitate.

6.10 Dacà douà sau mai multe persoane se calificá drept utilizator ïn temeiul prezentului contract, fiecare
dintre ele este responsabilà ln solidar pentru toate obliga{iile care decurg din prezentulcontract.

Articolul 7 Aleoerea iurisdictiei
7.1 Prezentul contract este reglementat de jurisdictia olandezà.
7.2 Pentru punerea in aplicare a prezentului contract, pá{ile ïgi aleg domiciliul la sediul Setti Facilitair.
7.3 Tribunalul Oost-Brabant din localitatea Den Bosch este competent in mod exclusiv sà ia la cunogtin!à

despre litigiile cu privire la acest contract, cu exceplia cazului in care constràngerile legale impun
altfel.

Agreat 9iïntocmit in dublu exemplar gi semnat la Helmond, 11-09-2023

(handtekening)

 .
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I

1

PENSIONOVEREENKOMST

DE PARTIJEN ZIJN:
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti facilitair 8.V., statutair gevestigd
en kantoorhoudende te (5705 CL) Helmond, aan het adres Vossenbeemd 107 F, te dezen
rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op haar
beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder te
noemen: "Setti Facilitaif';

2.
en
de heer/mevrouw  geboren op de datum  ,

geboren in de plaats  en het land Roemenië, zich legitimerend met een paspoorUlD-
kaart*, met documentnummer , verder te noemen: "gebruike/'.

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c. q. opdrachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker verwacht de komende periode op verschillende plaatsen werkzaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland;
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland;

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bij de Stichting Normering Flenruonen;g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
dienstverlening van Setti Facilitair zijn geïnformeerd;

h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkelijk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding eindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittingen;

j. partijen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bij de reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker zijnwerlzaamheden (vermoedelijk) zalverrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierbij rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard en/of
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voor beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGÏ
Artikel 1 De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij overeen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.
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1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig zijn. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

1.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet in een ander complex.

1.6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair is echter leidend, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel 2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindioing daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. In dat gevalvangt deze overeenkomst aan op 29-07-2024
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een vooraÍgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder dat zij aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.1 indien gebruiker in staat van faillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facilitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneer van Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden dat zij bij de opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/of inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De verqoedinq en de betalinq daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.1 lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen;
3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de

kamers en complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.6 het toezicht op een ordentel'rjk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of

uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);
3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoonraardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 lndien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespecificeerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 282312, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling behekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zaldit bedrag dan worden gestort op de bijSetti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. Setti Facilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeisbare vorderingen die zij op gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel4 Het qebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.'l de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan;
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in strijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder
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4.3.6

4.4
4.4.',|

4.4.2

4,4.3

4.4.4

4.4.5

4.4.6

4.5

4.6

4.7

begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven
in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te
ventileren.
Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die
mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.
De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt veroozaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.
Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te lareken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerij/-drogerij. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerij/-drogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaazegging, alsmede overlast veroozaakt.
Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - aldan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast veroozaakt.
Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partijen geldende
afspraken.
Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moetgn verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand, inclusief de kamer.
Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

Artikel5 Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hij de

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbij onvoonraardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoon maakverplichting.

5.4 lndien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten. plichten.aansprakeliikheidenvriiwarinq
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt veroozaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor $chade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast verooaaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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6.4

6.5

begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gekwalificeerd.
De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakelijk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.
Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afuoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.
Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.
lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden ziin zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.
Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitair verschuldigd. Deze schadevergoeding bedraagt € 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aan zijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8 van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met € 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaar, zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.6

6.7

6.9 Gebruiker zal (reeds) in vezuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 Indien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst lcwalificeren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplièhtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.1 Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
7.2 Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
7.3 De bevoegde rechter van de rechtbank Oost-Brabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd

kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwi ngend rechtelijk anders is voorgeschreven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op 29-07-2024,
voor ontvangen, akkoord en begrepen:

6.8

Settifacilitair B.V.
Voor deze: de heer
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CONTRACT DE CAZARE

I PÀRTILE SUNT:

1. Societatea cu ráspundere limitatà Setti facilitair 8.V., cu sediul social la (b705 CL) Helmond,
Vossenbeemd í07 F, legal reprezentatá de directorul ei, Setti Holding 8.V., care la rándul sàu este legai
reprezentatá ïn acest act de càtre directorul ei, domnul , denumità in continuare: ,,Sétti
Facilitair";

st

2. Domnul/doamna , nàscut la data n localitatea 
identifícat cu un pagaporUcarte de identitate*, cu numàrul de document enumit ïn continuare
,,utilizator".

Articolul 1 Camerele

il PÀRÏLE IAU CONSIDERARE:
a. utilizator este un lucràtor migrant stràin care desfàgoarà activitàti pentru unul sau mai mulli angajatori

olandezi, sau dupà caz, clienli olandezi;
b. utilizatorul nu are o adresà de domiciliu sau reziden{ialà in Olanda;
c. utilizatorul se agteaptà sà efectueze lucràriïn diferite locafiiïn perioada urmàtoare, situate ïn toatà

Olanda;
d. utilizatorul cautà locuri de dormit flexibile, a càror locafie poate fi adaptatà in mod rezonabil la locul

9àu d9 muncà (printre altele, pentru a limita timpul de transport de la locuintà la locul de muncà);e. Setti Facilitair dispune - chiar fárá afi proprietarà - de diverse locuinte, complexe rezidenfiale,
bungalouri in campinguri de vacan[à gi/ sau de alte bunuri (imobiliare) potrivite pentru locuit, in diverse
localiidin Olanda;

f. Setti Facilitair este specializatà ïn punerea la dispozitie a camerelor gi/sau locurilor de dormit (ambele
denumite ln continuare,,camere") ïn bunurile (imobiliare) menlionate anterior, pentru lucràtorii migranti.
ln acest context, ea este tnregistiatà la Fundatia Normering Fl'exwonen;g. SettiFacilitair pune aceste camere la dispozi{ia lucràtorilor migranti care au fost informa{i de

1nS..ggtoryJ lor gi/sau de client (ambiidenumifiïn continuare,,angajator") despre existen{á gi serviciile
Setti Facilitair;

h. datorità reta[leide muncà a utilizatorului cu (unul dintre) angajatorii menlionalianterior, Setti Facilitair
este pregátità sà punà camere la dispozitia utilizatorului;

i. punerea la dispozitie a acestor camere de càtre Setti Facilitair are loc ïn cadrul activitàtilor pe care
utilizatorul le desfàgoarà pentru (unuldintre) angajatorii menfionafianterior. Din acest motiv, inten]ia
expresà a pà(ilor este ca prezentul contract sà se termine atunci cànd relalia de muncà menfionàtà
anterior se va termina. Utilizatorul este atunci obligat sà pàràseascà camera, luándu-gi lucruríle cu el;j. pàrlile vizeazá in mod explicit o punere la dispozitie de camere sau locuri de dormit, ile càtre Setti
Facilitair pentru utilizator, flexibilà atàt din punct de vedere al timpului, cát gi al localiei. Pà(ile in mod
expres nuvizeazá ca Setti Facilitair sà punà la dispozitia utilizatorului o anumità camerà peirtru o
anumità perioadà. Setti FacÍlitair va pune la dispozifia utilizatorului acea camerà care - {inànd cont de
gradul de ocupare a camerelor de care dispune - este cea mai potrività linánd cont de timpul de
cálàtorie al utilizatorului. Avànd in vedere localiile schimbàtoare ïn care utilizatorulï9iva desfàgura
(probabil) activitatea, aceasta inseamnà cà este foarte probabilca utilizatorulsà-gi échimbe ïn mod
legulat camera 9i locafia;

k. ln principiu, Setti Facilitair stabilegte care camerà sau dupà caz, locatie este pusà la dispozi{ia
utilizatorului. Utilizatorul este obligat sà urmeze instrucliunile Setti Facilitair in acest sens. Pé càt
posibil, Setti Facilitair va fine cont de interesele utilizatorului;

l. Utilizatorul cunoagte faptul cá Setti Facilitair va supraveghea cu strictele respectarea prevederilor
prezentului contract 9i cà orice nerespectare a acestuia, indiferent de natura gi/ sau dimensiunea
acesteia, poate duce la rezilierea prezentuluicontract.

[I PÀRflLE AU CONVENIT URMÀTOARELE
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1.1 Setti Facilitair gi utilizatorul sunt de acord cà Setti Facilitair va pune la dispozifia utilizatorului una dintre
camerele sau locurile ei de dormit (ambele denumite ïn continuare,,camere") pe perioada derulàrii
prezentului contract.

1.2 Prin punerea la dispozitie a unei camere, utilizatorul ob{ine utilizarea in comun a spafiilor destinate
utilizárii comune care apa(in aceleiagi unitàli de locuit (cum ar fi bucátária, camera de dug, camera de
toaletà, coridorul, camera de depozitare gi gràdina), in màsura ïn care acestea existá. Spaliile comune
vor fi denumite in continuare: ,,complexul".

1.3 Dreptul de a folosi spa{iile mentionate la articolul 1.2 gi bunurile gi/sau facilitàlile con{inute de acestea
sunt conferite simultan, cu respectarea drepturilor utilizatorului, precum gi a tuturor celorlalli utilizatori
càrora le-a fost pusà la dispozifie o camerà din complexul respectiv.

1.4 Setti Facilitair nu oferà o camerà specificà, iar utilizatorul nu are dreptul sà foloseascá o camerà
specificá.

1.5 Setti Facilitair stabilegte ce camerà va pune la dispozitia utilizatorului intr-un moment specific, precum
si perioada ïn care aceastà camerà specificà este disponibilà pentru utilizator. Setti Facilitair are
dreptulin orice moment sà solicite utilizatorului sà pàràseascà imediat 9i sà elibereze camera pusà la
dispozifie, fárá a fi necesar sá ofere o explicatie pentru acest lucru. Cánd Setti Facilitair face uz de
acest drept, oferà imediat o altà camerà, indiferent dacà este sau nu intr-un complex diferit.

1.6 La aplicarea articolului 1.5, Setti Facilitair va tine cont cát mai mult posibil de interesele utilizatorului.
Opera{iunile comerciale ale Setti Facilitair sunt totugi prevalente, atát in ceea ce prive,ste camera pusá
la dispozi{ia utilizatorului, càt gi ïn ceea ce privegte perioada pentru care acea camerà este pusà la
dispozi{ia utilizatorului. Setti Facilitair atunci cánd ï9i planificà ocupare camerelor, trebuie sà {inà
seama de multe interese, inclusiv de interesele altor lucràtoritemporaricu care a incheiat contracte
similare.

Articolul 2 Durata prezentului contract gi rezilierea acestuia
2.1 Prezentul contract lncepe la data semnàrii lui, cu excep{ia cazului in care pà(ile convin altfel. ïn acest

caz, prezentul contract ïncepe la data: 29-07-2024
2.2 Prezentul contrat se ïncheie pe o perioadà nedeterminatà.
2.3 Ambele pá(i sunt autorizate sà rezilieze prezentul contract, fàrà a fi necesarà vreo motivalie ïn acest

sens 9ifàrà a fi necesarà transmiterea unei somafii sau ïndeplinirea unei alte formalitàti.
2.4 Perioada de preaviz pentru utilizator este de 3 zile. Perioada de preaviz pentru Setti Facilitair este de

3 zile.
2.5 In orice caz, prezentul contract se terminà imediat la data terminàrii actività{ilor utilizatorului pentru

angajatorii menliona{i mai sus.
2.6 Setti Facilitair poate rezilia acest contract fàrà a fi obligatà la respectarea perioadei de preaviz

mentionate, ïn urmàtoarele cazuri, gianume:
2.6.1 dacà utilizatorul a fost declarat ïn stare de faliment;
2.6.2 dacá reglementarea de reegalonare a datoriei (WSNP) a fost declaratà aplicabilà pentru
utilizator;
2.6.3 dacà, ln opinia Setti Facilitair, utilizatorul abuzeazá, neglijeazà gi/sau nu folosegte camera gi/sau
complexulaga cum este de agteptat,
2.6.4 in cazul in care utilizatorul nu respectà sau tncalcà una sau mai multe din dispozitiile prezentului
contract;
2.6.5 atunci cànd nu se poate agtepta ïn mod rezonabil de la Setti Facilitair cà va respecta perioada
de preaviz ln situaJia rezilierii contractului;

2.7 ln másura ïn care Setti Facilitair poate fi obligatà la un moment dat sà respecte o anumità perioadà de
preaviz pentru a permite utilizatorului sà pàràseascà camera (9i sà gàseascà o eventualà cazare
ïnlocuitoare), perioada respectivà in mod expres nu se considerà a fl un contract de inchiriere, ci
poate fi prività doar ca o continuare a cazárii pe baza prezentului contract de cazare. ln aceastà
perioadà, dispozifiile prezentuluicontract ràmàn integral aplicabile pàrtilor.

2.8 Utilizatorul, la terminarea utilizárii este obligat sá predea camera gi complexulïn starea sa inifialà,
aceasta fiind starea ïn care se afla la ïnceputul punerii la dispozitie, 9i sà predea cheile.

2.9 La sfárgitul contractului, utilizatorul nu are nicio pretenlie de la Setti Facilitair referitor la o camerá
inlocuitoare, la o rambursare a cheltuielilor de mutare gi/sau de amenajare sau la orice altà
despàgubire de orice naturà.

Articolul3 Plata
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3.1 Utilizatorul plàtegte suma de 140,00 de euro pe sàptàmànà, inclusiv TVA pentru camerà si serviciile
aferente.

3.2 Setti Facilitairdeclarà cà spatiile men{ionate la articolul 1 alineatul ('l) sunt utilizate in scopuri pentru
care existá un drept de deducere integralà sau aproape integralà a impozitului pe cifra de afaceri ïn
conformitate cu articolul 15 din Legea privind impozitulpe cifra de afaceridin 1gOB.

3.3 Pe làngá utilizarea camerelor, acest pre{ include:
3.3.1 costurile aferente lntre{inerii preventive a camerelor gi complexelor;
3.3.2 costurile pentru repararea defecliunilor gi/sau deteriorárilor camerelor gi/sau a complexelor care
sunt rezultatul utilizàrii lor normale;
3.3.3 costurile aferente amenajárii camerelor gi complexelor;
3.3.4 costurile pentru lntretinerea preventivá a amenajàrii camerelor 9i complexelor;
3.3.5 costurile aferente reparàrii defectiunilor gi/sau a deterioràrilor aduse amenajàrilor camerelor gi
complexelor care sunt rezultatul utilizàrii lor normale;
3.3.6 supravegherea utilizàrii corespunzàtoare a camerelor gi complexelor (inclusiv controlul
ïndeplinirii obliga{iilor de curálare);
3.3.7 ïntrelinerea unei eventuale gràdini;
3.3.8 furnizarea de gaze, apà 9i electricitate;
3.3.9 furnizarea de servicii de televiziune gi/sau internet;

3.4 Utilizatorul plàtegte pretul men{ionat la articolul 3.1 sàptàmànal, sau altfel periodic, pentru ultima
perioadà.

3.5 Utilizatorul autorizeazá prin prezenta angajatorul sàu, sà relinà necondilionat gi irevocabil suma
datoratà de acesta sàptàmànal sau periodic, din salariul care va fi stabilit ïn contractul de muncá. Degi
utilizatorul va stabili acest lucru separat gi cu angajatorul sàu, utilizatorul autorizeazà prin prezenta
Setti Facilitair in mod necondi{ionat gi irevocabil sà informeze angajatorul despre aceastá autorizalie ,si
sá solicite aplicarea acesteia.

3.6 Dacà, din orice motiv, retinerea men[ionatà la articolul 3.4 nu se poate face, de exemplu, deoarece
angajatorul nu-i mai datoreazà nimic utilizatorului, sau iidatoreazà o sumà insuficientá, din cauza
restrictiilor legale, utilizatorul va plàti pretul datorat ?n termen de 7 zile incepànd din ziua ïn care i s-a
trimis o cerere de platà specificatà. Cu exceptia cazuluiin care se dau instrucfiuni de platà diferite,
plata trebuie, ln acest caz, sà se facà ïn contul bancar al Setti Facilitair, deschis la Rabobank, cu IBAN
NL73 RABO 0153 282312, in care se men{ioneazà numele utilizatorului gi perioada la care se referà
plata.

3.7 Utilizatorul, pentru a garanta respectarea dispozifiilor din prezentul contract va plàti o garanfie. Dacá
Setti Facilitair nu mentioneazá altfel, garantia este de 50,00 de euro (in cuvinte: cincizeci de euro).
Dacá utilizatorul respectà integral 9i corect toate dispozitiile din prezentul contract, Setti Facilitair va
restitui aceastà garanlie utilizatorului la terminarea contractului. Cu excep{ia cazuluiin care utilizatorul
indicà altfel in prealabil, aceastà sumà va fi apoi plátitá ïn contul bancar al utilizatorului, cunoscut de
cátre Setti Facilitair. Setti Facilitair are dreptul sà compenseze in orice moment aceastà garanlie cu
sumele exigibile de la utilizator. Setti Facilitair este autorizatà ln orice moment sà solicite utilizatorului
o garanlie suplimentará, iar el trebuie sà dea curs acestei solicitàri.

Articolul4 UtilizareacamereiFiacomplexului
4.1 Camera 9i complexul au destinatia de ,,locuit" gi vor fi folosite de utilizator doar ca spaliu de locuit.
4.2 Utilizatorul este obligat sà foloseascà cu grijà obiectele puse la dispozilia lui (inclusiv camera 9i

complexul, precum 9i tot ceea ce conlin ele, dar gi cheile etc.). Aceasta lnseamnà cà lucrurile puse la
dispozifia lui vor fi pàstrate ïn stare bunà 9i vor fi bine lnhe{inute.

4.3 Utilizatoruluiii este intezis in mod expres:
4.3.1 sà subïnchirieze la te(iïn ïntregime sau pa(ialcamera sau complexul sau sà transfere integral sau

pa(ial utilizarea;
4.3.2 sá utilizeze spa{iul sau complexul folosit in scopuri publicitare;
4.3.3 sá comitá infracliuniln sau din camerà sau complex, ori sà ac{ioneze cu incàlcarea dispoziliilor Legii

cu privire la opium (inclusiv cultivarea ilegalà a cánepei) sau sá acfioneze altfelcu ïncálcarea legii, a
oricàrui regulament sau altei reglementàri guvernamentale (astfel ïncát sà existe riscul retragerii
vreunei licenfe (guvernamentale) a societàtii Setti Facilitair sau a unei societàti afiliate);

4.3.4 sà finà animalele de companie in camerá gi/sau ïn complex;
4.3.5 sá schimbe structura, forma gi/sau amenajarea existentá a camerei sau a complexului (inclusiv

mobilierul) fàrá permisiunea scrisà prealabilà a Setti Facilitair gi/sau sà facá modificàriin orice alt
mod;
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4.3.6 Sà ignore instrucfiunile orale sau scrise date de Setti Facilitair sau ïn numele Setti Facilitair in
interesul utilizàrii corespunzàtoare a camerei sau a complexului (inclusiv instalaliile gifacilitàlile
acestora).

4.4 Utilizatorul trebuie sà respecte, de asemenea, urmàtoarele reguli de util2are:
4.4.1 Utilizatorul este obligat sá pàstreze camera gi complexul curate gi sá le aeriseascà regulat.
4.4.2 Utilizatorul nu are voie sà se angajeze in activitàli care pot duce'la deteriorarea cameiei gi/ sau a

complexului, inclusiv a echipamentelor pentru utilitàti gi a inventarului. Aceasta include, dar fàrà a se
limita la, sabotarea sau modificarea echipamentelor de siguranfà, cum ar fi stingàtoarele, pàturile de
incendiu, rezervoarele de incendiu si detectoarele de fum.

4.4.3 tJtilizatorul trebuie sà se asigure cá altor reziden{i 9i vecini nu le sunt cauzate nepláceri de el sau de
te(ii care se aflà in camerà sau ïn complex datorità utilizatorului sau cu permisiunea utilizatorului. prin
neplàcerise ïnteleg poluarea, zgomotul, neplàcerile cauzate de mirosurineplàcute, comportamentul
ofensiv (cum ar fi betia), comportamentul imoral, agresiunea gi violenla.

4.4.4 Utilizatorului nu i se permite sá cultive, sà usuce sau sà producà, sà delinà, sà comercializeze
cánepà ïn camerà, ïn complex sau ïn imprejurimile imediate ale acestorá sau sá amenajeze aceste
spalii ca pepinierà/ uscátor de cánepà. Utilizatorul este familiarizat cu faptul cá posesia unei
pepiniere/a unui uscátor de cánepà duce la deteriorarea incàperii gi/sau a complexului, la pericole gi
provoacà probleme.

4.4.5 Utilizatorului de asemenea nu ii este permis sà comercializeze, sà producà, sá delinà sau sà util2eze
drogulqat, droguritari sau alte substanle intezise (narcotice sau stímulatoare)in camerà, in complex
sau in imediata vecinàtate a acestora gi/sau sà le utilizeze - indiferent dacà acest lucru se face sau nu
ln grup. Utilizatorul cunoagte faptul cà dacà actioneazà contrar prevederilor de mai sus cauzeazà
neplàceri.

4.4.6 Utilizatorul nu aqe voig sà permitá accesul ter{elor persoane ïn camerà gi ïn complex. Aceastà
interdicfie se aplicà gi familiei, prietenilor 9i cunoscufilor.

4.5 Setti Facilitair este ïn orice moment autorizatà sà intre in camerà, chiar gi fàrà notificare
prealabilá, ln caz de urgen{à gi/sau sà verifice respectarea celor convenite ïótre pá(i.
4'6 Setti Facilitair precum gicei care trebuie sà efectueze lucràri in camerá sau ïri complexul care tine de

camerà, inclusiv lucràride repara{ii la imobil, au acces gratuit la imobil, inclusiv la camerá.4.7 Utilizatorul este obligat sà respecte cu exactitate instruc[iunile autoritàtilor cu privire la separarea
gunoaielor (gi dacà este cazul, sà goleascà cogurile de gunoiïn mod regulat).

ArticolulS Curàtenia
5.1 Utilizatorul este responsabil pentru curàfenie 9i pástrarea ordiniiln camerà giïn complex, pe

cheltuiala 9i riscul sàu.
5.2 Atunci cánd un utilizator ràmàne in complex cu mai mulfico-utilizatori, el/ea va coordona ïmpreunà cu

ceilalti co-utilizatori efectuarea cu ráten iei.
5.3 Utilizatorul permite neconditionat gi irevocabil societàtii Setti Facilitair sà inspecteze gi sà verifice dacà

Utilizatorul pune in aplicare cele men{ionate mai sus.
5.4 ln cazul ïn care utilizatorul nu-gi respectà obligatia de curàlare menlionatà anterior, Setti Facilitair va

prelua aceastà obligatie. Costurile aferente vor fi facturate de càtre Setti Facilitair utilizatorului, iar
acesta este obligat sà le pláteascà.

Articolul 6 Drepturi, obligatii, ràspundere si despàqubire
6.1 Utilizatorul nu are niciodatà nicio preten[ie de nici un fel de la Setti Facilitair ca urmare a descrierii

incorecte gi/sau incomplete a camerei sau a complexului, a amplasàrii ori dimensiunii acesteia.
6.2 Setti Facilitair nu este ràspunzàtoare pentru pagubele, de nici un fel, suferite de utilizator prin utilizarea

camerei sau a complexului sau pentru pagubele aduse bunurilor utilizatorului, indiferent dacà
pagubele sunt cauzate de defectiuni ale camerei sau complexului, inclusiv ale instala{iilor,
echipamentelor gi mobilierului acestora. De asemenea, Setti Facilitair nu este ràspuniàtoare fatà de
utilizator pentru pagube, de niciun fel, cauzate de deranjamente reale sau de neplàceri cauzat-e de
te(i.

6.3 Dacà utilizatorul provoacá pagube camerei gi/sau complexului (inclusiv mobilierului), utilizatorul este
obligat sá despágubeascà Setti Facilitair pentru aceste pagube, indiferent de natura, contextulgi/sau
modul ïn care a apàrut acestea. Lipsa bunurilor se calificà de asemenea, drept pagubá in acesi
context.
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6.4 Utilizatorul este ráspunzàtor fatà de Setti Facilitair in acelagi mod ca gi pentru propriul sàu
comportament, pentru comportamentul celor care se aflà ïn camerà sau in complex datorità
utilizatorului gi/sau cu permisiunea sa.

6.5 Utilizatorul este obligat sà informeze imediat Setti Facilitair dacà au apàrut deterioràri in camerà sau ïn
complex sau este probabil sà aparà, inclusiv deterioràri sau deterioràri probabile ale conductelor,
cablurilor, fevilor, canalizàrilor, instala{iilor gi echipamentelor, de exemplu ca urmare a ïnghelului, a
unui scurtcircuit, a conditiilor meteorologice etc. Utilizatoruleste in plus obligat sà se asigure cá sunt
luate màsuri in timp util pentru a preveni deteriorarea (suplimentarà).

6.6 Utilizatorul exonereazà Setti Facilitair ïn ceea ce privegte pretenliile te(ilor, de orice fel, ïn legáturá cu
utilizarea camerei gi/sau a complexului.

6.7 ln cazulïn care utiiizatorul la momentulterminàrii utilizárii lasà imbunátàliri gi/sau componente sau
obiecte reparate in camerà sau ïn complex, se considerà cà el a renunfat la acestea gi aceste lucruri
revin societàtii Setti Facilitair, fárà ca Setti Facilitair sà fie obligatá sà plàteascà utilizatoruluivreo sumà
compensatorie pentru vreo eventualà valoare (rezidualà).

6.8 Pentru orice incàlcare a prevederilor prezentuluicontract, utilizatorul datoreazà o despàgubire
societàtii Setti Facilitair. Aceasta se ridicà la 100,00 de euro (ïn litere: o sutà de euro) pentru fiecare zi
(inclusiv o portiune dintr-o zi) ln care utilizatorul nu ïgiindeplinegte obliga{iile de predare a camerei,
a$a cum prevede articolul2.S din prezentulcontract. ln toate celelalte cazufi, despàgubirea datoratá
este de 2.000 de euro (ïn litere: douà mii de euro), plus 100,00 de euro (in litere: o sutà de euro)
pentru fiecare ziïn care incàlcarea continuà. Aceastá despàgubire este exigibilà imediat, fàrà a fi
necesará vreo notificare sau somafie. Aceastà despàgubire nu afecteazá obliga{ia utilizatoruluide a
acfiona ïn continuare ïn conformitate cu aceste reglementàri. ln màsura in care prejudiciul societàlii
Setti Facilitair depágegte suma datoratà de utilizator, Setti Facilitair este ïndreptàlitá sà solicite plata
diferentei.

6.9 Utilizatorul va fi (deja) intr-o situalie de neindeplinire a obligatiilor sale prin simpla ïncálcare a uneia
dintre prevederile prezentului contract sau prin simpla expirare a unui termen stabilit sau care
urmeazà sá fie stabilit, fàrà a fi necesarà o notificare de neïndeplinire sau o altà formalitate.

6.10 Dacà douà sau mai multe persoane se calificá drept utilizator in temeiul prezentului contract, fiecare
dintre ele este responsabilà in solidar pentru toate obliga{iile care decurg din prezentulcontract.

ArticolulT Aleoerea iurisdictiei
7.1 Prezentul contract este reglementat de jurisdictia olandezà.
7.2 Pentru punerea ïn aplicare a prezentului contract, pà(ile ï9i aleg domiciliul la sediul Setti Facilitair.
7.3 Tribunalul OostBrabant din localitatea Den Bosch este competent in mod exclusiv sà ia la cunogtin!á

despre litigiile cu privire la acest contract, cu excep[ia cazului in care constràngerile legale impun
altfel.

Agreat 9iïntocmit in dublu exemplar gi semnat la Helmond, 29-07-2024

(handtekening)
Settifacilitair B.V.

 ....

{handtekening}
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PENSIONOVEREENKOMST

I DE PARTIJEN ZIJN:
1. de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti facilitair 8.V., statutair gevestigd

en kantoorhoudende te (5705 CL) Helmond, aan het adres Vossenbeemd 107 F, te dezen
rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op haar
beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder te
noemen: "Setti Facilitai/';

en
2. de heer/mevrouw  geboren op de datum  ,

geboren in de plaats  en het land , zich legitimerend met een paspoorUlD-
kaart*, met documentnummer  verder te noemen: "gebruiker".

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c. q. opd rachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker verwacht de komende periode op verschillende plaatsen werkzaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland,
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland;

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bij de Stichting Normering Flexwonen;g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
dienstverlening van Setti Facilitair zijn geïnformeerd;

h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkelijk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding Bindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittiirgen;

j. partUen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bij de reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker ztln werl<zaamheden (vermoedelijk) zal verrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierbij rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard en/of
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voor beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGÏ
Artikel I De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij overeen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.
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1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig zijn. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

1.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet in een ander complex.

1.6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair is echter leidend, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel 2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindiqinq daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. ln dat geval vangt deze overeenkomst aan op 05-08-2024
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een voorafgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder dat zij aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.1 indien gebruiker in staat van Íaillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facilitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneer van Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden dat zij bij de opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/oÍ inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De vergoedinq en de betalinq daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW.
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.1 lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen;
3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de

kamers en complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.6 het toezicht op een ordentelijk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of

uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);
3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvooruaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 lndien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespecificeerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 2823 12, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling betrekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zal dit bedrag dan worden gestort op de bij Setti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. Setti Facilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeisbare vorderingen die zij op gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel4 Het qebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.1 de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan;
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in strijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
4.3.6 Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven

in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

4.4 Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
4.4.1 Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te

ventileren.
4.4.2 Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die

mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.

4.4.3 De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt veroozaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.

4.4,4 Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te kweken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerij/-drogerij. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerij/-drogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaarzegging, alsmede overlast veroozaakt.

4,4.5 Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - al dan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast veroozaakt

4.4.6 Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

4.5 Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partijen geldende
afspraken.

4.6 Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moeten verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand, inclusief de kamer.

4.7 Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

Artikel5 Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hijde

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbij onvooruaardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoon maakverplichtin g.

5.4 lndien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten. plichten,aansprakeliikheidenvriiwarinq
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt veroozaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast veroozaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gekwalificeerd.

6.4 De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakelijk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.

6.5 Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afvoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.

6.6 Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.

6.7 lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden zijn zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.

6.8 Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitair verschuldigd. Deze schadevergoeding bedraagt € 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aan zijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8 van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met€ 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaar, zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.9 Gebruiker zal (reeds) in vezuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 Indien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst l<walificeren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplichtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.'l Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
7.2 Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
7.3 De bevoegde rechter van de rechtbank OoshBrabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd

kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwingendrechtelijk anders is voorgeschreven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op 05-08-2024,
voor ontvangen, akkoord en begrepen:

Settifacilitair B.V.
Voor deze: de heer
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CONTRACT DE CAZARE

I PÀRflLE SUNT:

1. Societatea cu ráspundere limitatà Setti facilitair 8.V., cu sediul social la (5705 CL) Helmond,
Vossenbeemd 107 F, legal reprezentatà de directorul ei, Setti Holding B.V., care la rándul sáu este legal
reprezentatà ïn acest act de càtre directorul ei, domnul , denumità ïn continuare: ,,Setti
Facilitair";

st

2. Domnul/doamna n, nàscut la data  ïn localitatea
, identificat cu un pagaporUcarte de identitate*, cu numàrul de document , denumit in

continuare,,utilizato/'.

It PÀRflLE IAU CONSIDERARE:
a. utilizator este un lucràtor migrant stràin care desfàgoará activitàfi pentru unul sau mai mul{i angajatori

olandezi, sau dupà caz, clienli olandezi;
b. utilizatorul nu are o adresà de domiciliu sau reziden{ialà in Olanda;
c. utilizatorul se agteaptà sà efectueze lucràriïn diferite locatiiïn perioada urmátoare, situate ïn toatà

Olanda;
d. utilizatorul cautà locuri de dormit flexibile, a càror locatie poate fi adaptatà in mod rezonabil la locul

sáu de muncà (printre altele, pentru a limita timpulde transport de la locuintà la loculde muncà);
e. Setti Facilitair dispune - chiar fárá a fi proprietarà - de diverse locuinfe, complexe rezidenliale,

bungalouri ïn campinguri de vacan!à gi/ sau de alte bunuri (imobiliare) potrivite pentru locuit, ïn diverse
localiidin Olanda;

f. Setti Facilitair este specializatà ïn punerea la dispozilie a camerelor gi/sau locurilor de dormit (ambele
denumite in continuare,,camere") ïn bunurile (imobiliare) men{ionate anterior, pentru lucràtorii migranti.
ïn acest context, ea este ïnregistratà la Fundatia Normering Fl'exwonen;

g. Setti Facilitair pune aceste camere la dispozifia lucràtorilor migranti care au fost informafide
angajatorul lor gi/sau de client (ambii denumili in continuare ,,angajator") despre existenfa gi serviciile
Setti Facilitair;

h. datorità relaliei de muncá a utilizatorului cu (unuldintre) angajatorii menlionatianterior, Setti Facilitair
este pregàtità sà punà camere la dispozitia utilizatorului;

i. punerea la dispozitie a acestor camere de càtre Setti Facilitair are loc in cadrul activitàtilor pe care
utilizatorul le desfàgoarà pentru (unuldintre) angajatorii men{ionatianterior. Din acest motiv, inten{ia
expresà a pà(ilor este ca prezentul contract sá se termine atunci cànd rela{ia de muncà menfionatà
anterior se va termina. Utilizatorul este atunci obligat sà pàràseascá camera, luándu-gi lucrurile cu el;j. pá(ile vizeazá ln mod explicit o punere la dispozitie de camere sau locuri de dormit, de càtre Setti
Facilitair pentru utilizator, flexibilà atát din punct de vedere al timpului, cát 9i al locatiei. Pà(ile in mod
expres nu vizeazá ca Setti Facilitair sà punà la dispozitia utilizatorului o anumità camerà pentru o
anumità perioadà. Setti Facilitair va pune la dispozi{ia utilizatorului acea camerà care - {inánd cont de
gradul de ocupare a camerelor de care dispune - este cea mai potrività tinànd cont de timpul de
càlátorie al utilizatorului. Avànd in vedere loca{iile schimbàtoare in care utilizatoruligi va desfàgura
(probabil) activitatea, aceasta ïnseamnà cà este foarte probabilca utilizatorul sà-gi schimbe ïn mod

legulat camera 9i locafia;
k. ln principiu, Setti Facilitair stabilegte care camerà sau dupà caz, loca{ie este pusà la dispozilia

utilizatorului. Utilizatorul este obligat sà urmeze instructiunile Setti Facilitair ïn acest sens. Pe càt
posibil, Setti Facilitair va fine cont de interesele utilizatorului;

l. Utilizatorul cunoagte faptul cà Setti Facilitair va supraveghea cu strictele respectarea prevederilor
prezentului contract 9i cá orice nerespectare a acestuia, indiferent de natura gi/ sau dimensiunea
acesteia, poate duce la rezilierea prezentuluicontract.

[I PÀRilLE AU CONVENIT URMÀTOARELE
Articolul 1 Camerele
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1.1 Setti Facilitair gi utilizatorul sunt de acord cà Setti Facilitair va pune la dispozilia utilizatorului una dintre
camerele sau locurile ei de dormit (ambele denumite ïn continuare,,camere") pe perioada derulàrii
prezentului contract.

1.2 Prin punerea la dispozitie a unei camere, utilizatorul ob{ine utilizarea in comun a spatiilor destinate
utilizàrii comune care apa(in aceleiagi unità{i de locuit (cum ar fi bucátária, camera de dug, camera de
toaletá, coridorul, camera de depozitare gigràdina), ïn másura in care acestea existá. Spatiile comune
vor fi denumite in continuare: ,,complexul".

1.3 Dreptul de a folosi spaliile men{ionate la articolul 1.2 9i bunurile gi/sau facilitàtile conlinute de acestea
sunt conferite simultan, cu respectarea drepturilor utilizatorului, precum 9i a tuturor celorlalli utilizatori
càrora le-a fost pusá la dispozilie o camerà din complexul respectiv.

1.4 Setti Facilitair nu oferà o camerà specificá, iar utilizatorul nu are dreptul sà foloseascà o camerà
specificá.

1.5 Setti Facilitair stabilegte ce camerà va pune la dispozilia utilizatorului intr-un moment specific, precum

9i perioada ïn care aceastà camerà specificà este disponibilà pentru utilizator. Setti Facilitair are
dreptulïn orice moment sá solicite utilizatorului sà pàràseascà imediat gisà elibereze camera pusà la
dispozifie, fárá a fi necesar sà ofere o explicatie pentru acest lucru. Cànd Setti Facilitair face uz de
acest drept, oferà imediat o altá camerá, indiferent dacà este sau nu ïntr-un complex diferit.

1.6 La aplicarea articolului 1.5, Setti Facilitair va fine cont cát mai mult posibil de interesele utilizatorului.
Operafiunile comerciale ale Setti Facilitair sunt totugi prevalente, atàt in ceea ce privegte camera pusá
la dispozi[ia utilizatorului, càt 9iïn ceea ce privegte perioada pentru care acea camerà este pusà la
dispozilia utilizatorului. Setti Facilitair atunci cànd ïgi planificà ocupare camerelor, trebuie sà linà
seama de multe interese, inclusiv de interesele altor lucrátoritemporaricu care a lncheiat contracte
similare.

Articolul 2 Durata prezentului contract gi rezilierea acestuia
2.1 Prezentul contract incepe la data semnàrii lui, cu exceplia cazului ln care pàrfile convin altfel. ln acest

caz, ptezentulcontract incepe la data: 05-08-2024
2.2 Prezentul contrat se incheie pe o perioadà nedeterminatà.
2.3 Ambele pá(i sunt autorizate sà rezilieze prezentul contract, fárá a fi necesarà vreo motivalie in acest

sens gifàrà a Íi necesarà transmiterea unei somatii sau ïndeplinirea unei alte formalitàti.
2.4 Perioada de preaviz pentru utilizator este de 3 zile. Perioada de preaviz pentru Setti Facilitair este de

3 zile.
2.5 ln orice caz, prezentulcontract se terminà imediat la data terminàrii activitálilor utilizatorului pentru

angajatorii men{iona{i mai sus.
2.6 Setti Facilitair poate rezilia acest contract fàrà a fi obligatà la respectarea perioadei de preaviz

menfionate, in urmàtoarele cazuri, gianume:
2.6.1 dacà utilizatorul a fost declarat in stare de faliment;
2.6.2 dacá reglementarea de reegalonare a datoriei (WSNP) a fost declaratà aplicabilà pentru
utilizator;
2.6.3 dacà, ïn opinia Setti Facilitair, utilizatorul abuzeazá, neglijeazà gi/sau nu folosegte camera gi/sau
complexulaga cum este de agteptat;
2.6.4 Ín cazul in care utilizatorul nu respectà sau incalcà una sau mai multe din dispozitiile prezentului
contract;
2.6.5 atunci cànd nu se poate agtepta in mod rezonabil de la Setti Facilitair cà va respecta perioada
de preaviz ïn situalia rezilierii contractului;

2.7 ln másura in care Setti Facilitair poate fi obligatà la un moment dat sà respecte o anumità perioadà de
preaviz pentru a permite utilizatorului sà pàràseascà camera (9i sà gáseascá o eventualá cazare
inlocuitoare), perioada respectivá ïn mod expres nu se considerà a fi un contract de ïnchiriere, ci
poate fi prività doar ca o continuare a cazárii pe baza prezentului contract de cazare. ln aceastá
perioadà, dispozi{iile prezentuluicontract ràmàn integral aplicabile pà(ilor.

2.8 Utilizatorul, la terminarea utilizàrii este obligat sà predea camera gi complexulïn starea sa inifialá,
aceasta fiind starea ïn care se afla la inceputul punerii la dispozitie, gi sà predea cheile.

2.9 La sfárgitul contractului, utilizatorul nu are nicio pretenlie de la Setti Facilitair referitor la o camerá
inlocuitoare, la o rambursare a cheltuielilor de mutare gi/sau de amenajare sau la orice altà
despàgubire de orice naturà.

Articolul 3 Plata
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3.1 Utilizatorul plátegte suma de í40,00 de euro pe sàptámànà, inclusiv TVA pentru camerà,siserviciile
aferente.

3.2 Setti Facilitair declarà cà spaliile menlionate la articolul I alineatul (1) sunt utilizate ïn scopuri pentru
care existà un drept de deducere integralá sau aproape integralá a impozitului pe cifra de afaceriln
conformitate cu articolul 15 din Legea privind impozitul pe cifra de afaceri din 1968.

3.3 Pe làngá utilizarea camerelor, acest pre[ include:
3.3.1 costurile aferente ïntre{inerii preventive a camerelor gicomplexelor;
3.3.2 costurile pentru repararea defecliunilor gi/sau deterioràrilor camerelor gi/sau a complexelor care
sunt rezultatul utilizárii lor normale;
3.3.3 costurile aferente amenajàrii camerelor 9i complexelor;
3.3.4 costurile pentru intretinerea preventivà a amenajàrii camerelor 9i complexelor;
3.3.5 costurile aferente reparàrii defecliunilor gi/sau a deteriorárilor aduse amenajàrilor camerelor gi
complexelor care sunt rezultatul utilizàrii lor normale;
3.3.6 supravegherea utilizàrii corespunzátoare a camerelor gicomplexelor (inclusiv controlul
lndeplinirii obligatiilor de curátare);
3.3.7 intre{inerea unei eventuale gràdini;
3. 3. 8 fu rn izarea de gaze, apá,si electricitate;
3.3.9 furnizarea de servicii de televiziune gi/sau internet;

3.4 Utilizatorul plàtegte pretul menlionat la articolul 3.1 sàptàmánal, sau altfel periodic, pentru ultima
perioadà.

3.5 Utilizatorul autorizeazá prin prezenta angajatorul sàu, sà re{inà necondi{ionat gi irevocabilsuma
datoratà de acesta sàptámànal sau periodic, din salariul care va fi stabilit ïn contractul de muncá. Degi
utilizatorul va stabili acest lucru separat gi cu angajatorul sàu, utilizatorul autorizeazá prin prezenta
Setti Facilitair ïn mod necondifionat 9i irevocabil sà informeze angajatorul despre aceastá autorizatie gi
sá solicite aplicarea acesteia.

3.6 Dacà, din orice motiv, retinerea mentionatà la articolul 3.4 nu se poate face, de exemplu, deoarece
angajatorul nu-i mai datoreazà nimic utilizatorului, sau ïidatoreazà o sumà insuficientà, din cauza
restrictiilor legale, utilizatorul va plàti pretul datorat ln termen de 7 zile incepánd din ziua ln care i s-a
trimis o cerere de platà specificatà. Cu exceptia cazuluiïn care se dau instructiuni de platà diferite,
plata trebuie, in acest caz, sá se facà in contul bancar al Setti Facilitair, deschis la Rabobank, cu IBAN
NL73 RABO 0153 282312, in care se men{ioneazà numele utilizatorului gi perioada la care se referà
plata.

3.7 Utilizatorul, pentru a garanta respectarea dispozifiilor din prezentul contract va plàti o garantie. Dacà
Setti Facilitair nu menlioneazá altfel, garantia este de 50,00 de euro (ln cuvinte: cincizecide euro).
Dacá utilizatorul respectá integral gi corect toate dispozitiile din prezentul contract, Setti Facilitair va
restitui aceastà garantie utilizatorului la terminarea contractului. Cu excep{ia cazuluiin care utilizatorul
indicà altfel in prealabil, aceastà sumà va fi apoi plátità ln contul bancar al utilizatorului, cunoscut de
càtre Setti Facilitair. Setti Facilitair are dreptul sá compenseze ïn orice moment aceastà garantie cu
sumele exigibile de la utilizator. Setti Facilitair este autorizatà ïn orice moment sà solicite utilizatorului
o garantie suplimentarà, iar el trebuie sà dea curs acestei solicitári.

Articolul4 Utilizareacamereisiacomplexului
4.1 Camera gi complexul au destinatia de ,,locuit" gi vor fi folosite de utilizator doar ca spa{iu de locuit.
4.2 Utilizatoruleste obligat sà foloseascá cu grijà obiectele puse la dispozitia lui (inclusiv camera 9i

complexul, precum 9i tot ceea ce con{in ele, dar gi cheile etc.). Aceasta inseamnà cá lucrurile puse la
dispozilia lui vor fi pàstrate ïn stare bunà 9i vor fi bine ïntrefinute.

4.3 Utilizatoruluiïi este intezis ïn mod expres:
4.3.1 sá subinchirieze la terfiin intregime sau pa(ial camera sau complexul sau sà transfere integral sau

pa(ial utilizarea;
4.3.2 sá utilizeze spaliul sau complexul folosit in scopuri publicitare;
4.3.3 sà comitá infrac{iuniïn sau din camerá sau complex, orisà aclioneze cu incálcarea dispozifiilor Legii

cu privire la opium (inclusiv cultivarea ilegalà a cánepei) sau sá actioneze altfel cu incàlcarea legii, a
oricàrui regulament sau altei reglementàri guvernamentale (astfel lncàt sá existe riscul retragerii
vreunei licenle (guvernamentale) a societàtii Setti Facilitair sau a unei societáti afiliate);

4.3.4 sá tinà animalele de companie in camerá gi/sau ïn complex;
4.3.5 sá schimbe structura, forma gi/sau amenajarea existentá a camerei sau a complexului (inclusiv

mobilierul) fàrà permisiunea scrisà prealabilá a Setti Facilitair gi/sau sà facá modificári ïn orice alt
mod;
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4.3.6 Sà ignore instrucliunile orale sau scrise date de Setti Facilitair sau in numele Setti Facilitair ïn
interesul utilizàrii corespunzàtoare a camerei sau a complexului (inclusiv instala{iile gifacilità{ile
acestora).

4.4 Utilizatorul trebuie sà respecte, de asemenea, urmàtoarele reguli de utilizare:
4.4.1 Utilizatoruleste obligat sà pàstreze camera gi complexulcurate gi sà le aeriseascà regulat.
4.4.2 Utilizatorul nu are voie sà se angajeze ln activitàti care pot duce la deteriorarea camerei 9i/ sau a

complexului, inclusiv a echipamentelor pentru utilitàti ,si a inventarului. Aceasta include, dar fàrà a se
limita la, sabotarea sau modificarea echipamentelor de sigurantà, cum ar fi stingàtoarele, páturile de
incendiu, rezervoarele de incendiu gi detectoarele de fum.

4.4.3 Utilizatorul trebuie sà se asigure cà altor rezidenti gi vecini nu le sunt cauzate neplàceri de el sau de
te(ii care se aflà ïn camerá sau ïn complex datoritá utilizatorului sau cu permisiunea utilizatorului. Prin
neplàceri se inteleg poluarea, zgomotul, neplàcerile cauzate de mirosuri neplàcute, comportamentul
ofensiv (cum ar fi belia), comportamentul imoral, agresiunea 9i violen{a.

4.4.4 Utilizatorului nu i se permite sà cultive, sá usuce sau sà producà, sà de{iná, sà comercializeze
cànepá ïn camerà, ln complex sau in ïmprejurimile imediate ale acestora sau sà amenajeze aceste
spa[ii ca pepinierà/ uscàtor de cánepà. Utilizatorul este familiarizat cu faptul cà posesia unei
pepiniere/a unui uscátor de cánepá duce la deteriorarea ïncáperii gi/sau a complexului, la pericole 9i
provoacá probleme.

4.4.5 Utilizatorului de asemenea nu ii este permis sà comercializeze, sà producá, sà de{inà sau sá utilizeze
drogul qat, droguritari sau alte substan{e intezise (narcotice sau stimulatoare) in camerà, ïn complex
sau in imediata vecinàtate a acestora 9i/sau sá le utilizeze - indiferent dacà acest lucru se face sau nu
ïn grup. Utilizatorul cunoagte faptul cà dacá actioneazà contrar prevederilor de mai sus cauzeazà
neplàceri.

4.4.6 Utilizatorul nu are voie sà permità accesulte(elor persoane in camerà giïn complex. Aceastà
interdic{ie se aplicá gifamiliei, prietenilor 9i cunosculilor.

4.5 Setti Facilitair este in orice moment autorizatà sà intre in camerà, chiar gi fàrà notificare
prealabilà, in caz de urgen!à gi/sau sá verifice respectarea celor convenite ïntre pà(i.
4.6 Setti Facilitair precum gi cei care trebuie sà efectueze lucràri ln camerà sau ïn complexul care line de

camerà, inclusiv lucràride reparafii la imobil, au acces gratuit la imobil, inclusiv la camerà.
4.7 Utilizatorul este obligat sá respecte cu exactitate instrucfiunile autoritàlilor cu privire la separarea

gunoaielor (gi dacà este cazul, sà goleascá cogurile de gunoiln mod regulat).

ArticolulS Curàlenia
5.1 Utilizatorul este responsabil pentru curàfenie si pàstrarea ordiniiïn camerà giin complex, pe

cheltuiala 9i riscul sáu.
5.2 Atunci cànd un utilizator ràmàne ïn complex cu mai mulfico-utilizatori, el/ea va coordona impreunà cu

ceilalti co-utilizatori efectuarea cu ràten iei.
5.3 Utilizatorul permite necondilionat gi irevocabil societàlii Setti Facilitair sà inspecteze gi sà verifice dacá

Utilizatorul pune in aplicare cele mentionate mai sus.
5.4 ln cazul in care utilizatorul nu-gi respectà obligalia de curàlare menlionatá anterior, Setti Facilitair va

prelua aceastà obligatie. Costurile aferente vor fi facturate de cátre Setti Facilitair utilizatorului, iar
acesta este obligat sá le plàteascà.

Articolul6 Drepturi,oblioatii.ràspundereSidespàqubire
6.1 Utilizatorul nu are niciodatà nicio pretenlie de nici un fel de la Setti Facilitair ca urmare a descrierii

incorecte gi/sau incomplete a camerei sau a complexului, a amplasàrii ori dimensiunii acesteia.
6.2 Setti Facilitair nu este ràspunzátoare pentru pagubele, de nici un fel, suferite de utilizator prin utilizarea

camerei sau a complexului sau pentru pagubele aduse bunurilor utilizatorului, indiferent dacà
pagubele sunt cauzate de defecliuni ale camereisau complexului, inclusiv ale instalatiilor,
echipamentelor gi mobilierului acestora. De asemenea, Setti Facilitair nu este ráspunzàtoare fatà de
utilizator pentru pagube, de niciun fel, cauzate de deranjamente reale sau de neplácericauzate de
terfi.

6.3 Dacá utilizatorul provoacà pagube camerei gi/sau complexului (inclusiv mobilierului), utilizatorul este
obligat sá despàgubeascá Setti Facilitair pentru aceste pagube, indiferent de natura, contextul gi/sau
modul ïn care a apàrut acestea. Lipsa bunurilor se caliÍicà de asemenea, drept pagubà ?n acest
context.
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6.4 Utilizatorul este ràspunzàtor fa{á de Setti Facilitair ïn acelagi mod ca 9i pentru propriul sàu
comportament, pentru comportamentul celor care se aÍlà ïn camerà sau ïn complex datorità
utilizatorului gi/sau cu permisiunea sa.

6.5 Utilizatorul este obligat sà informeze imediat Setti Facilitair dacá au apàrut deterioràri in camerà sau ïn
complex sau este probabilsá aparà, inclusiv deteriorári sau deteriorári probabile ale conductelor,
cablurilor, fevilor, canalizàrilor, instalaliilor gi echipamentelor, de exemplu ca urmare a ïnghe{ului, a
unui scurtcircuit, a condiliilor meteorologice etc. Utilizatoruleste ïn plus obligat sà se asigure cà sunt
luate màsuriin timp util pentru a preveni deteriorarea (suplimentará).

6.6 Utilizatorul exonereazà Setti Facilitair ïn ceea ce privegte pretentiib ter[ilor, de orice fel, ïn legàturà cu
utilizarea camerei gi/sau a complexului.

6.7 ln cazulïn care utilizatorul la momentulterminàrii utilizàrii lasà imbunàtà{iri s,i/sau componente sau
obiecte reparate in camerà sau ïn complex, se considerà cà el a renunfat la acestea giaceste lucruri
revin societàtii Setti Facilitair, fàrá ca Setti Facilitair sà fie obligatà sà plàteascá utilizatorului vreo sumà
compensatorie pentru vreo eventualà valoare (rezidualà).

6.8 Pentru orice ïncàlcare a prevederilor prezentului contract, utilizatorul datoreazà o despágubire
societàtii Setti Facilitair. Aceasta se ridicà la 100,00 de euro (ïn litere: o sutà de euro) pentru fiecare zi
(inclusiv o porliune dintr-o zi) ïn care utilizatorul nu ï9iïndeplinegte obligaliile de predare a camerei,
aga cum prevede articolul2.8 din prezentulcontract. ln toate celelalte cazuri, despàgubirea datoratà
este de 2.000 de euro (ïn litere: douà mii de euro), plus 100,00 de euro (ïn litere: o sutà de euro)
pentru fiecare zi in care incálcarea continuà. Aceastá despàgubire este exigibilà imediat, fàrà a fi
necesarà vreo notificare sau soma{ie. Aceastá despàgubire nu afecteazà obligalia utilizatorului de a
actiona ïn continuare ïn conformitate cu aceste reglementàri. ln másura in care prejudiciul societàfii
Setti Facilitair depàgegte suma datoratà de utilizatot Setti Facilitair este ïndreptáfità sà solicite plata
diferentei.

6.9 Utilizatorul va fi (deja) ïntr-o situatie de nelndeplinire a obligatiilor sale prin simpla ïncàlcare a uneia
dintre prevederile prezentului contract sau prin simpla expirare a unui termen stabilit sau care
urmeazà sà fie stabilit, fàrà a fi necesarà o notificare de neïndeplinire sau o altà formalitate.

6.10 Dacá douà sau mai multe persoane se calificà drept utilizator ïn temeiul prezentului contract, fiecare
dintre ele este responsabilà ïn solidar pentru tbate obliga{iile care decurg din prezentulcontract.

ArticolulT Aleqerea iurisdictiei
7.1 Prezentul contract este reglementat de jurisdictia olandezà.
7.2 Pentru punerea ïn aplicare a prezentului contract, pá(ile tgi aleg domiciliul la sediul Setti Facilitair.
7.3 Tribunalul Oost-Brabant din localitatea Den Bosch este competent ïn mod exclusiv sà ia la cunogtintà

despre litigiile cu privire la acest contract, cu exceplia cazului ln care constràngerile legale impun
altfel.

Agreat giintocmit in dublu exemplar gi semnat la Helmond, 05{8-2024

(handtekening)
Settifacilitair B.V.
Pentru aceasta: ....
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2.

PENSIONOVEREENKOMST

I DE PARTIJEN ZIJN:
1. de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti Facilitair 8.V., statutair

gevestigd en kantoorhoudende te (5705 CL) Helmond, aan het adres Vossenbeemd 107 F, te
dezen rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op
haar beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder
te noemen: "Setti Facilitair";

en
de heer/mevrouw  , geboren op de datum  , geboren in de plaats

 en het land Polen, zich legitimerend met een paspoorUlD-kaart*, met
documentnummer  verder te noemen: "gebruiker".

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c.q. opdrachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker verwacht de komende periode op verschillende plaatsen werkzaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland;
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland;

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bij de Stichting Normering Flexwonen;g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
d ienstverlen ing van Setti Facilitair zijn geïnformeerd ;h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkelijk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding eindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittingen;

j. partUen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bij de reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker zijn werl<zaamheden (vermoedelijk) zal verrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierbij rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard en/of
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voo; beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGT
Artikel 1 De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij ovêreen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.
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1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig zijn. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

í.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet Ín een ander complex.

1.6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair is echter leidend, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindiqinq daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. In dat gevalvangt deze overeenkomst aan op 25-11-2024
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een voorafgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder datzrl aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.1 indien gebruiker in staat van faillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facílitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneervan Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden datzij bijde opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/of inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De verooedinq en de betalino daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW.
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.l lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen;
3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de

kamers en complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.6 het toezicht op een ordentelijk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of

uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);
3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 lndien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespecificeerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 2823 12, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling betrekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zal dit bedrag dan worden gestort op de bij Setti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. Setti Facilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeisbare vorderingen die zij op gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel 4 Het oebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.1 de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan;
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in strijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
4.3.6 Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven

in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

4.4 Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
4.4.1 Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te

ventileren.
4.4.2 Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die

mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.

4.4.3 De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt verooaaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.

4.4.4 Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te kweken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerij/-drogerij. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerijËdrogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaazegging, alsmede overlast veroozaakt.

4.4.5 Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - al dan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast veroozaakt.

4.4.6 Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

4.5 Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partijen geldende
afspraken.

4.6 Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moeten verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand, inclusief de kamer.

4.7 Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

Artikel5 Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hij de

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoon maakverplichting.

5.4 lndien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten, olichten.aansprakelUkheidenvriiwarino
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt veroozaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast veroozaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gekwalificeerd.

6.4 De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakel'rjk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.

6.5 Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afvoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.

6.6 Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.

6.7 lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden zijn zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.

6.8 Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitairverschuldigd. Deze schadevergoeding bedraagt€ 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aan zijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8 van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met€ 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaar, zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.9 Gebruiker zal (reeds) in verzuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 lndien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst kwalificeren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplichtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.1 Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
7.2 Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
7.3 De bevoegde rechter van de rechtbank Oost-Brabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd

kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwi ngend rechtelij k anders is voorgesch reven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op 25-11-2024, voor
ontvangen, akkoord en begrepen:

-*t,,:\" u'\

Settifacilitair B.V.
Voor deze: de heer

Ondertekend door  op 27-11-2024
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UMOWA ZAKWATEROWANIA

I STRONAMI UMOWY SA:
3. spólka z ograniczonq odpowiedzialnoSciq Setti facilitair B.V., z siedzibq statutowq w (5705 CL)

Helmond, prowadzqca dzialalnoéó gospodarczq pod adresem Vossenbeemd 107 F,
reprezentowana pÍzy tej czynnoéci w sposób prawnie wiq2qcy przez czlonka swojego zazqdu,
spólkg Setti Holding B.V, która z kolei pzy tej czynnoécijest reprezentowana w sposób prawnie
wiq2qcy pzez czlonka swojego zazqdu, . , zwana dalej: ,,Setti Facilitair";

i

4. pan/pani   urodzony/urodzona  w miejscowoéci  na
terytorium  legitymujqcy/legitymujqca sig paszportem/dowodem osobistym*, o numeze
dokumentu  zw any dalej:,,u   ..

II STRONY BIORAC POD UWAGE. CO NASTEPUJE:
m. u2ytkownik jest zagranicznym imigrantem pracowniczym, który ówiadczy prace na zecz co

najmniej jednego holenderskiego pracodawcy lub zleceniodawcy;
n. u2ytkownik nie posiada adresu zamieszkania ani pobytu na terytorium Holandii;
o. u2ytkownik spodziewa sig, i2 w najbli2szym czasie bgdzie wykonywal obowiqzki pracownicze w

ró2nych miejscach, na obszaae calej Holandii;
p. u2ytkownik poszukuje elas$cznych miejsc noclegowych, których lokalizacja, z uwzglqdnieniem

wzglqdów racjonalnoSci, bgdzie mogla zostaó dopasowana do miejsca pracy (migdzy innymi
ograniczajqc tym samym czas podró2y migdzy miejscem zamieszkania a miejscem pracy);

q. Setti Facilitair dysponuje - choóby nie jako wlaéciciel- ró2nymi mieszkaniami, kompleksami
mieszkaniowymi, domkamiw parkach urlopowych/na kempingach lub innymi nieruchomoÉciami,
które sq przeznaczone do celów mieszkalnych, w ró2nych lokalizacjach na terytorium Holandii;

r. Setti facilitair wyspecjalizowala siq w oddawaniu do dyspozycji pokoi i miejsc noclegowych (obu
zwanych dalej ,,pokojami") w nieruchomoÉciach, o których mowa w wy2ej, do dyspozycji
imigrantów pracowniczych. Wzakresie tej dzialalnoÉci spólka jest zarejestrowana w Stichting
Normering Flexwonen;

s. Setti Facilitair oddaje te pokoje do dyspozycji imigrantów pracowniczych, których pracodawca
lub zleceniodawca (kazdy z nich zwany dalej,,pracodawcq") poinformowal Setti Facilitair o
istnieniu pzedmiotowego stosunku zatrudnienia;

t. ze wzglgdu na stosunek pracy lqczqcy u2ytkownika z (jednym) z pracodawców, o których mowa
wy2€1, Setti Facilitair jest gotowa oddawaó pokoje do dyspozycji u2ytkownika;

u. oddanie pzez Setti Facilitair $ch pokoi do dyspozycji nastqpuje w ramach czynnoéci
pracowniczych wykonywanych pzez u2ytkownika na zecz (jednego z) pracodawców, o których
mowa wy2ej. Biorqc to pod uwage, wyra2nie okreÉlonym zamiezeniem stron jest to, i2
pzedmiotowa umowa wygaÉnie wtazz ustaniem stosunku zatrudnienia, o którym mowa wy2ej.
U2ytkownik jest wtedy zobowiqzany do opuszczenia pokoju i zabrania wszystkich pzedmiotów
swojej wlasnoéci;

v. wyra2nie okreélonym zamiezeniem stron jest oddawanie pzez Setti Facilitair do dyspozycji
u2ytkownika pokoi lub miejsc noclegowych w sposób elastyczny, zarówno biorqc pod uwagq
okres, jak i lokalizacjg. Shony nie wskazujq w sposób wyra2ny,jakoby Setti Facilitair oddala do
dyspozycji u2ytkownika konkretnie wskazany pokój, na okreólony okres. Setti Facilitair odda do
dyspozycji u2ytkownika ten pokój, który - biprqc pod uwagq zajgcie pokoi, którymi dysponuje -
najbardziej odpowiada czasowi podró2y u2ytkownika. Biorqc pod uwagq zmieniajqce siq
lokalizacje, w których u2ytkownik (prawdopodobnie) bgdzie wykonywal czynnoéci pracownicze,
oznacza to, 2e zachodziwysokie prawdopodobieÉstwo, i2 u2ytkownik regularnie bgdzie
zmieniaé pokoje i lokalizacje;

w. Setti Facilitair co do zasady okreSla, który pokój lub która lokalizacja zostanie pzekazanyt-a do
dyspozycji u2ytkownika. U2ytkownik jest w tym zakresie zobowiqzany do pzestzegania
instrukcji przekazywanych pzez Setti Facilitair. O ile to mo2liwe, Setti Facilitair uwzglqdni pzy
tym interesy u2ytkownika.

x. u2ytkownik jest Swiadomy tego, 2e Setti Facilitair bgdzie prowadzila ócisly nadzór pod kqtem
pzestzegania postanowieó niniejszej umowy, a wszelkie uchybienia w tym wzglqdzie, bez
wzglgdu na ich charakter izakres, mogq stanowió podstawg wypowiedzenia pzedmiotowej
umowy.

Parafka u2ytkownika



III STRONY UZGODNITY. CO NASTEPUJE:
Artvkul l Pokoie
1.7 Setti Facilitair i u2ytkownik niniejszym uzgadniajq, 2e w czasie obowiqzywania niniejszej

umowy, Setti Facilitair pzekaZe jeden ze swoich pokoi lub jedno z miejsc noclegowych (obu
zwanych dalej,,pokojami") do dyspozycji u2ytkown ika.

1.8 Wraz z pzekazaniem pokoju do dyspozycji, pracownik nabywa prawo do wspólkozystania z
obecnych w danej lokalizacji pomieszczefi pzeznaczonych do wspólnego u2ytku, które nale2q
do tej samejjednostki mieszkalnej (takich jak kuchnia, prysznic, toalety), korytaz, schowek i

ogród), o ile sq one obecne w danej lokalizacji. Pomieszczenia wspólne bgdq dalej okreSlane,
jako ,,kompleks".

í .9 Prawo kozystania z pomieszczeÉ wymienionych w artykule 1.2 i znEd$qcych sig w nich
pzedmiotów lub uzqdzeí pzysluguje jednoczeÉnie i z poszanowaniem wzajemnych
uprawnieó, zarówno u2ytkownikowi, jak iwszystkich innym u2ytkownikom, do których
dyspozycji pzekazano pokoje w obrgbie kompleksu.

1.10 Setti Facilitair nie pzekazuje do dyspozycji u2ytkownika konkretnie wskazanego pokoju, ani nie
pzysluguje mu prawo do kozystania z konkretnie wskazanego pokoju.

1.1'l Setti Facilitair okreSla, który pokój w danej chwili pzekazuje do dyspozycji u2ytkownika, jak
równie2 to, przezjak dlugi okres, pokój ten bgdzie pozostawal do dyspozycji u2ytkownika. Setti
Facilitair pzysluguje prawo, aby w dowolnej chwili2qdaó od u2ytkownika niezwlocznego
opuszczenia paekazanego do jego dyspozycji pokoju i jego opró2nienia, bez koniecznoSci
podawania pÍzyczyn takiego stanu zeczy. W pzypadku skozystania pzez Setti Facilitair z
tego uprawnienia, niezwlocznie zaoferuje ona inny pokój, choóby w obrqbie innego kompleksu.

1.12 W realizacji postanowieí artykulu 1.5. Setti Facilitair, w mo2liwie jak najszerszym zakresie,
uwzglgdni interesy u2ytkownika. Kluczowe znaczenie odgrywa jednak2e dzialalno5ó
gospodarcza prowadzona przez Setti Facilitair, zarówno w odniesieniu do pokoju
przekazywanego do dyspozycji u2ytkownika, jak równie2 w zakresie dotyczqcym okresu, pzez
który pokój ten bgdzie pozostawal do dyspozycji u2ytkownika. Setti Facilitair pzy planowaniu
zalqcia swoich pokoizawsze musi braó pod uwagQ wiele czynników, w tym interesy innych
im ig rantów pracown iczych, z którymi zawarto tego rodzaju porozu mienia.

Artvkul2 Czas trwania ninieiszei umow i iei wvoaénigcie
2.1 Niniejsza umowa wchodzi w 2ycie z dniem jej podpisania, chyba 2e strony uzgodnily inny

termin. Wtakim pzypadku, umowa ta wchodziw 2ycie z dniem 25-11-2024.
2.2 Niniejsza umowa zostaje zawarta na czas nieokreélony.
2.3 Obu stronom pzysluguje prawo do wypowiedzenia niniejszej umowy, bez koniecznoéci

wskazywania jakiegokolwiek powodu takiego stanu zeczy i bez koniecznoSci upzedniego
zawiadomienia, czy te2 spelnienia jakichkolwiek innych wymogów formalnych.

2.4 Okres wypowiedzenia wynosidla uzytkownika 3 dni. Okres wypowiedzenia dla Setti Facilitair
wynosi 3 dni.

2.5 W kazdym pzypadku pzedmiotowa umowa wygasa z dniem, w którym u2ytkownik
zapzestanie wykonywania czynnoéci pracowniczych na zecz pncodawców, o których mowa
w2el

2.6 W ni2ej wymienionych paypadkach Setti Facilitair mo2e dokonaó wypowiedzenia niniejszej
umowy, bez koniecznoéci wy2ej wskazanego okresu wypowiedzenia, tj. :

2.6.1 W pzypadku ogloszenia upadlo5ci u2ytkownika;
2.6.2 W pzypadku ogloszenia wobec u2ytkownika postgpowania w sprawie umorzenia

zobowiqzafr (WSNP);
2.6.3 W pzypadku, gdy - w ocenie Setti Facilitair - u2ytkownik kozysta z pokoju w sposób

niedopuszczalny, zaniedbuje go lub nie kozysta z niego z nale2ytq starannoéciq, jakiej
mo2na oczekiwaó od dobrego gospodaza.

2.6.4 W pzypadku, gdy u2ytkownik nie pzestzega lub dopuszcza sig naruszenia co najmniej
jednego z postanowieó niniejszej umowy;

2.6.5 W pzypadku, gdy - biorqc pod uwagq wzglqdy racjonalnoéci- nie mozna 24daé od Setti
Facilitair zachowania okresu wypowiedzenia.

2.7 O ile, Setti Facilitair w dowolnym momencie bgdzie zobowiqzana do zachowania okreélonego
okresu wypowiedzenia w pzypadku 2qdania opuszczenia pzez u?ytkownika oddanego do jego
dyspozycji pokoju (iznalezienia ewentualnego innego, zastgpczego lokalu mieszkalnego), to
wskazuje sig w sposób jednoznaczny, i2 okres ten nie mo2e byó postzegany, jako okres
obowiqzywania umowy najmu, lecz jedynie jako kontynuacja zakwaterowania na podstawie
pzedmiotowej umowy zakwaterowania. W okresie, o którym mowa, w zakresie stosunków
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migdzy stronami nadalobowiqzujq postanowienia, które wynikajq z niniejszej umowy.
2.8 U2ytkownik jest zobowiqzany do tego, i2 po zakoóczeniu okresu u2ytkowania, zda pokój i

kompleks w stanie czystym i niepogorszonym, to znaczy w stanie, w którym znajdowaly siq one
w chwili pzekazania ich do jego dyspozycji, wydajqc Wzy tym klucze do nich.

2.9 Wraz z wygaénigciem umowy u2ytkownikowi nie pzyslugujq jakiekolwiek roszczenia wobec
Setti Facilitair o wskazanie zastgpczego lokalu mieszkalnego, zado5óuczynienia poniesionych
kosztów pzeprowadzki lub unqdzenia siq, ani spelnienia jakichkolwiek innych éwiadczeó
tytulem zadoSéuczynienia poniesionych strat, bez wzglqdu na ich nazewnictwo.

Artykul3 Oplatv i ich uiszczanie
3.1 Jako oplatg za pokój izwiqzane z nim uslugi, u2ytkownik uiszcza larvotg €140,00 tygodniowo, bez

VAT.
3.2 Setti Facilitair oéwiadcza, i2 pokoje, o których mowa w art. 1 ust. 1 sq w sposób staly sq i bgdq

wykozystywane do celów, w odniesieniu do których zastosowanie znajduje calkowite lub
dostateczne prawo do odliczenia podatku obrotowego na podstawie artykulu 15 ustawy o
podatku obrotowym z 1968 roku.

3.3 Poza kozystaniem z pokoi, cena ta obejmuje, migdzy innymi:
3.3.1 koszty zwiqzane z utzymaniem pokoi i kompleksów;
3.3.2 koszty zwiqzaneznaptawqawariilub uszkodzeó pokoilub kompleksów, które sqzwiqzanez

normalnym kozystaniem z nich;
3.3.3 koszty zwiqzane z wyposa2eniem pokoi i kompleksów;
3.3.4 koszty zwiqzane z utzymaniem wyposa2enia pokoi i kompleksów;
3.3.5 koszty zwiqzane z naprawq awarii lub uszkodzeri wyposa2enia pokoi lub kompleksów, które

sq zwiqzane z normalnym kozystaniem z nich;
3.3.6 nadzór nad wlaóciwych kozystaniem z pokoi i kompleksów (w tym kontrolq tego, czy spelnia

sig zobowiqzaniazwiqzane z utzymaniem ich czystoóci);
3.3.7 utzymanieewentualnegoogrodu;
3.3.8 dostawqgazu,wodyienergiielektrycznej;
3.3.9 dostawg telewizji lub lnternetu;

3.4 U2ytkownik uiszcza oplaty, o których mowa w artykule 3.1, cotygodniowo lub w innych
okresach, za okres który uplynql.

3.5 U2ytkownik niniejszym udziela swojemu pracodawcy bezwarunkowego i nieodwolalnego
upowa2nienia do potrqcania nale2nej od niego kwoty ze wskazanejw umowie o pracq kwoty
wynagrodzenia, cotygodniowo lub w inny, okresowy sposób. Pomimo tego, i2 u2ytkownik
dokona odrgbnych ustaleó w tym zakresie ze swoim pracodawcq, to u2ytkownik niniejszym
udziela Setti Facilitair bezwarunkowego i nieodwolalnego upowa2nienia do pzekazania jego
pracodawcy informacji na temat tego upowa2nienia i2qdania wykonania wskazanych w nim
czynnoéci.

3.6 Je2eli z dowolnego powodu nie jest mo2liwe dokonanie potrqcenia, o którym mowa w artykule
3.4, na pzyklad ze wzglqdu na to, 2e zobowiqzania pracodawcy wzglgdem u2ytkownika sq
niedostateczne albo pracodawca nie posiada ju2 jakichkolwiek zobowiqzaÉ wobec u2ytkownika
lub ze wzglgdu na ograniczenia prawne, to u2ytkownik uisci oplatg w ciqgu 7 dni od dnia, w
którym pzekazano mu wezwanie do dokonania konkretnie wskazanej platnoÉci. Z
zastze2eniem odmiennych instrukcji platniczych, platno6ó nale2y uiécié na prowadzony pzez
Rabobank rachunek bankowy Setti Facilitair o numeae IBAN NL73 RABO 0153 2823 12, ze
wskazaniem nazwiska u2ytkownika i okresu, którego dotyczy platnoéó.

3.7 Celem zabezpieczenia pzestzegania ustaleó wskazanych w treéci niniejszej umowy,
u2ytkownik jest zobowiqzany do wplaty kaucji. Zzastrzezeniem odmiennych inshukcji
platniczych ze strony Setti Facilitair l<wota kaucji opiewa na € 50,00 (slownie: piqédziesiqt euro).
W pzypadku pelnego i wlaóciwego spelnienia pzez u?ytkownika wszystkich zobowiqzah z
tytulu niniejszej umowy, wskazana l<wota kaucji, po uplywie czasu trwania umowy zostanie
pzez Setti Facilitair u2ytkownikowizwrócona. O ile u2ytkownik nie wska2e upzednio inaczej,
kwota ta zostanie wplacona pzez Setti Facilitair na znany jej rachunek bankowy u2ytkownika.
Setti Facilitair pzysluguje prawo do tego, aby w dowolnym momencie dokonaó rozliczenia tej
kwoty kaucj i z wymagalnymi roszczen iami, które pzyslugujq jej wzg lgdem u2ytkown ika.
Setti Facilitair mo2e w kaZdejchwili2qdaó od u2ytkownika uiszczenia dodatkowej kaucji, a
u2ytkownik powinien to 2qdanie spelnió.

Arlvkul4 Kozvstanie z pokoju i kompleksu
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4.1 Pokój i kompleks sq pzeznaczone do celów mieszkalnych i u2ytkownik bqdzie kozystal z nich w
sposób zgodny z ich pzeznaczeniem, wylqcznie, jako z lokali mieszkalnych.

4.2 U2ytkownik jest zobowiqzany do kozystania z Ízeczy pnekazanych do jego dyspozycji (w tym z
pokoju i kompleksu, jak równie2 wszystkich znajdujqcych siq w nich zeczy orazkluczy itd.) w
sposób wlaSciwy dla dobrego gospodaza. Oznacza to, 2e pzekazanego do jego dyspozycji
rzeczy, bgdq utzymywane w czystoéci i wlaSciwym stanie technicznym.

4.3 U2ytkownikowiw sposób wyra2ny zabrania siq:
4.3.'l podnajmowania pokoju lub kompleksu w caloSci lub czqéci na rzecz osób tzecich, bqd2

pozwalania na ich u2ytkowanie w caloóci lub czqÉci;
4.3.2 wykozystywania pokoju lub kompleksu do celów reklamowych;
4.3.3 popelniania w pokoju lub kompleksie lub z nich czynów zabronionych podlegajqcych kaze,

w tym pzede wszystkim zachowaÉ spzecznych z ustawq narkotykowq (migdzy innymi
nielegalnej uprawy konopi indyjskich) lub dopuszczania sig innych zachowah spzecznych z
pzepisami prawa, jakichkolwiek innych regulacji lub innych wymogów publicznoprawnych
(celem uniknigcia ryzyka, i2 Setti Facilitair lub powiqzanazniqspólka, moglyby utració
którekolwiek z pzyslugujqcych im pozwoleÍ (zqdowych));

4.3.4 posiadania w pokoju lub w obrqbie kompleksu zwiezqt domowych;
4.3.5 zmiany konstrukcji, ukladu lub aktualnej aran2a$i pokoju lub kompleksu (w tym ich

wyposa2anie) lub dokonywania jakichkolwiek innych zmian w tym zakresie bez upzedniej,
pisemnej zgody Setti Facilitair;

4.3.6 ignorowania lnstrukcji przekazywanych pzez Setti Faciliair lub w jej imieniu w formie ustnej
lub pisemnej, a dotyczqcych wlaÉciwego kozystaniaz pokoju lub kompleksu (w tym
ze znajdujqcych siq w nich instalacji i uzqdzerl).

4.4 U2ytkownik powinien ponadto stosowaó siq do nastgpujqcych zasad kozystania z nich:
4.4.1 U2ytkownik jest zobowiqzany do utzymywania pokoju i kompleksu w czystoSci i powinien

regularnie je wietzyó.
4.4.2 U2ytkownikowizabrania sig dokonywania czynnoéci lub prowadzenia dzialalnoSci, które

moglyby spowodowaó uszkodzenia pokoju lub kompleksu, w tym znajdujqcych sig w nich
uzqdzert i wyposazenia. Zakaz ten obejmuje migdzy innymi sabotowanie oraz dokonywanie
zmian dotyczqcych urzqdzeh bezpieczeístwa, takich jak migdzy innymi gaSnice, koce
pzeciwpo2arowe, zbiorn iki pzeciwpo2arowe i czujn iki dymu.

4.4.3 U2ytkownik powinien zadbaê o to, aby inni mieszkartcy i okoliczni mieszkaficy nie doznawali
immisji lub uciq2liwoéci powodowanych pzez niego lub osoby tzecie, które znajdujq sig w
pokoju lub w obrqbie kompleksu z ptzyczyn zwiqzanych z u2ytkownikiem lub za jego zgodq.
Pzez immisje lub uciq2liwo5ci nale2y rozumieó migdzy innymi zanieczyszczenia, halas,
podobne uciq2liwoÉci, niepzyjemne zapachy, zachowania obra2liwe (takie jak pijaóstwo),
zachowania lubie2ne, agresja i pzemoc.

4.4.4 U2ytkownikowi zabrania sig hodowania, suszenia lub w jakikolwiek inny sposób
produkowania, posiadania, handlowania konopiw pokoju, w obrgbie kompleksu lub w
bezpoórednim otoczeniu, jak równie2 uzqdzania tych pomieszczeÉ, jako sali
hodowli/suszarni konopi. U2ytkownik jest ówiadomy tego,2e posiadanie sali
hodowli/suszarni prowadzi do u szkodzenia pokoju lu b kompleksu, stanowi potencjalne
zagro2enie i powoduje uciq2liwoéci.

4.4.5 U2ytkownikowi zabrania sig ponadto handlowania, produkowania, posiadania lub - choóby w
grupie - za2ywania lub pozwalania na za2ywanie w pokoju, w obrqbie kompleksu lub ich
bezpoórednim otoczeniu, czuwaliczki, narkotyków twardych lub innych (oduzajqcych lub
pobudzajqcych) substancji zabronionych.

4.4.6 U2ytkownikowi zabrania siq wpuszczania do pokoju i kompleksu osób tzecich. Zakazten
dotyczy równie2 rodziny, przyjaciól i znajomych.

4.5 Setti Facilitair w dowolnej chwili mo2e wejSó do pokoju w pzypadkach niecierpiqcych zwloki lub
celem pzeprowadzenia kontroli pzestzegania poczynionych migdzy stronamiustalefi, tak2e
bez uprzedniego zawiadomienia.

4.6 Setti Facilitair, jak równie2 osoby, które majq zazadanie wykonaó prace na jej zlecenie w pokoju
lub w obrgbie przynaleànego do pokoju kompleksu, w tym prace naprawcze dotyczqce
nieruchomoóci, muszq mieé swobodny dostqp do nieruchomoéci, w tym do pokoju.

4.7 U2ytkownik jest zobowiqzany do zetelnego pzestzegania instrukcji wladz publicznych
dotyczqcych wywozu (posegregowanych) odpadów (oraz - we wlaÉciwym zakresie - do
regularnego (zlecenia) opró2niania kontenerów na Smieci).

Artykul5 Spzqtanie
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5.1 U2ytkownik ponosiwe wlasnym zakresie koszty i ryzyko zwiqzane z utzymaniem pokoju oraz
kompleksu w czystoóci i pozqdku.

5.2 Je2eli u2ytkownik pzebywa w obrgbie kompleksu z wigkszq liczbq wspólu2ytkowników, to
dokonujq oni wspólnych ustaleó dotyczqcych spzqtania.

5.3 U2ytkownik niniejszym udziela Setti Facilitair bezwarunkowej i nieodwolalnejzgody na
dokonywanie inspekcji i sprawdzanie, czy u2ytkownik spelnia wy2ej opisane zobowiqzania
dotyczqce spzqtania.

5.4 Je2eli u2ytkownik nie spelnia upzednio opisanych zobowiqzafi dotyczqcych spzqtania, to Setti
Facilitair je pzejmie. Setti Facilitair pzeniesienie na u2ytkownika obowiqzek pokrycia
zwiqzanych z tym kosztów, a u2ytkownik jest zobowiqzany do ich pokrycia.

Artykul6 Uprawnienia. obowiazki. odoowiedzialnoóó i zwolnienie z odpowiedzialnoéci
6.1 U2ytkownikowi, w 2adnym wypadku nie pzysluguje jakiekolwiek roszczenie wobec Setti Faciliair,

bez wzglgdu na jego nazewnictwo, z powodu niewlaSciwego lub niepelnego opisu pokoju lub
kompleksu, w tym jego polo2enia i wielkoéci.

6.2 Setti Facilitair nie ponosi odpowiedzialno5ciza szkody, bez wzglgdu na ich nazewnictwo,
których u2ytkownik doznal na skutek kozystania z pokoju lub kompleksu, jak równie2 za szkody
powstale w odniesieniu do pzedmiotu wlasnoSci u2ytkownika, bez wzglqdu na, czy szkody te
zostaly spowodowane wadami pokoju lub kompleksu, w tym obecnych w nich instalacji, spzqtu
iwyposa2ania. Setti Facilitair nie odpowiada ponadto wobec u2ytkownika za szkody, bez
wzglgdu na ich nazewnictwo, powstale na skutek faktycznych awarii lub uciq2liwoSci
spowodowanych pzez osoby tzecie.

6.3 W pzypadku, gdy u2ytkownik spowodowal uszkodzenie pokoju lub kompleksu (w tym ich
wyposa2enia), u2ytkownik zobowiqzany jest do zrekompensowania Setti Facilitair tej szkody,
bez wzglqdu na jej rodzaj , przyczyny lub sposób jej powstania. Brak okreólonych rzeczy tal<2e
kwalifikuje sig, jako szkodq.

6.4 U2ytkownik odpowiada w to2samy sposób wobec Setti Facilitair, jakza swoje zachowania, za
zachowania osób, które znajdujq sig w pokoju lub w obrqbie kompleksu z ptzyczyn zwiqzanych
z u2ytkownikiem lub za jego zgodq.

6.5 U2ytkownik jest zobowiqzany do niezwlocznego poinformowania Setti Facilitair, je2eli
w odniesieniu do pokoju lub kompleksu, w ich obrgbie powstala lub istnieje ryzyko, i2 powstanie
szkoda, w tym uszkodzenie pzewodów, kabli, rur, od$wów, kanalizacji, instalacji i spzqtu, na
pzyklad na skutek mrozu, zwarcia obwodu, warunków atmosferycznych, itd. U2ytkownik jest
ponadto zobowiqzany zadbaó o to, aby we wlaSciwym czasie zostaly podjgte Srodki majqce na
celu zapobieZenie powstaniu (dalszych) szkód.

6.6 U2ytkownik zwalnia Setti Facilitair z odpowiedzialnoSci w zakresie roszczeó osób tzecich, bez
wzgfgdu na ich nazewnictwo, zwiqzanych z kozystaniem z pokoju lub kompleksu.

6.7 Je2eli u2ytkownik po ustaniu okresu kozystania z pokoi pozostawi po sobie ulepszenia lub
naprawione skladniki lub czq5ci lub rzeczy w pokoju lub kompleksie, to uznaje sig, i2 sig ich
wyzbyl i pzypadajq one na zecz Setti Facilitair, bezzobowiqzania Setti Facilitair do wyplaty na
zecz u2ytkownika jakichkolwiek Swiadczefi $tulem rekompensaty ich ewentualnej wartoóci
koÉcowej.

6.8 Za ka2de naruszenie warunków niniejszej umowy, u2ytkownik winien jest zaplaty
odszkodowania na zecz Setti Facilitair. Odszkodowanie to opiewa na € 100,00 (slownie: sto
euro) za ka2dy dzieÉ (w tym czqSé dnia), w którym u2ytkownik dopuszcza sig zaniedbania
swojego zobowiqzania do zdania pokoju, o którym mowa w argkule 2.8 niniejszej umowy. We
wszystkich innych pzypadkach, nale2ne odszkodowanie opiewa na kwotq € 2.000,- (slownie:
dwa tysiqce euro), powigkszonq o € 100,00 (slownie: sto euro) zaka2dy dzieh tnrvania
naruszenia. Przedmiotowe odszkodowanie jest natychmiastowo wymagalne, bez konieczno6ci
dokonywania jakiegokolwiek upomnienia lub wezwania do usunigcia uchybiefi. Odszkodowanie
to nie stanowi uszczerbku dla zobowiqzania u2ytkownika do spelnienia zobowiqzafi
wynikajqcych z tych pzepisów. W zakresie, w jakim szkoda, jakiej doznala Setti Facilitair
przekracza kwotg odszkodowania nale2nego ze strony u2ytkownika, Setti Facilitair mo2e 2qdaó,
zaplaty ich ró2nicy.

6.9 U2ytkownik znajdzie sig w zwloce (juZ) na skutek naruszenia jednego z postanowieri niniejszej
umowy lub przez sam uplyw terminu wskazanego lub pozostajqcego do wskazania, bez
koniecznoSci dokonywania w tym zakresie jakiegokolwiek wezwania do usuniqcia uchybieri lub
spelnienia jakichkolwiek innych wymogów formalnych.

6.10 Je2eli co najmniej dwie osoby kwalifikujq sig w ramach niniejszej umowy, jako u2ytkownik, to
kazda z nich jest solidarnie odpowiedzialna za wszelkie zobowiqzania wynikajqce z tre6citej
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umowy.

Arlykul T \ArVbór prawa wlaéciweqo i sqdu wlaéciweoo
7 Niniejsza umowa podlega pzepisom prawa holenderskiego.
7.2 W odniesieniu do realizacji postanowieó niniejszej umowy strony wybierajq adres do

korespondencji pod adresem siedziby Setti Facilitair.
7.3 Sqdem wlaSciwym jest sqd Brabancji Wschodniej, polo2ony w Den Bosch, który jest sqdem

wylqcznie wlaéciwym do rozpoznania sporów w pzedmiocie niniejszej umowy, zzastrze2eniem
odmiennych bezwzglgdnie wiq2qcych pzepisów prawa.

Powy2sze uzgodniono i spozqdzono w dwóch jednobzmiqcych egzemplarzach oraz podpisano w
Helmond, dnia25-11-2024, Podpisali potwierdzajqc tym samym jej otzymanie, akceptacjg i

zrozumienie:

(handtekening)
Settifacilitair B.V.
Wjejimieniu: pan

Ondertekend door  op 27-11-2024
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PENSIONOVEREENKOMST

I DE PARTIJEN ZIJN:
1. de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Setti Facilitair 8.V., statutair

gevestigd en kantoorhoudendete (5705 CL)Helmond, aan hetadresVossenbeemd 107 F, te
dezen rechtsgeldig vertegenwoordigd door haar bestuurder Setti Holding B.V die te dezen op
haar beurt rechtsgeldig vertegenwoordigd wordt door haar bestuurder de heer ... , verder
te noemen: "Setti Facilitai/';

en
2. de heer/mevrouw , geboren op de datum 2, geboren

in de plaats  en het land Polen, zich legitimerend met een paspoorUlD-kaart*, met
documentnummer  verder te noemen: "gebruiker".

II DE PARTIJEN NEMEN IN AANMERKING:
a. gebruiker is een buitenlandse arbeidsmigrant, die werkzaamheden verricht voor één of

meerdere Nederlandse werkgevers c.q. opdrachtgevers;
b. gebruiker beschikt niet over een woon- c.q. verblijfadres in Nederland;
c. gebruiker verwacht de komende periode op verschillende plaatsen werl<zaamheden te zullen

verrichten, verspreid over heel Nederland;
d. gebruiker is op zoek naar flexibele slaapplaatsen, waarvan de locatie in redelijke mate zal

kunnen worden afgestemd op zijn werklocatie (onder meer om de reistijd van woon-
/werkverkeer te beperken);

e. Setti Facilitair heeft - al dan niet in hoedanigheid van eigenaresse - de beschikking over
diverse woningen, wooncomplexen, bungalows op vakantieparken/campings en/of andere
(onroerende) zaken die voor bewoning geschikt zijn, op diverse locaties in Nederland;

f. Setti facilitair heeft zich gespecialiseerd in de ter beschikking stelling van kamers c.q.
slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers") in voornoemde (onroerende) zaken aan
arbeidsmigranten. Zij is in dat kader geregistreerd bij de Stichting Normering Flexwonen;g. Setti Facilitair stelt deze kamers beschikbaar aan arbeidsmigranten die door hun werkgever
en/of opdrachtgever (beiden verder te noemen: "werkgever") over het bestaan en de
dienstverlening van Setti Facilitair zijn geïnformeerd;

h. vanwege de arbeidsrelatie van gebruiker met (één van) voornoemde werkgevers is Setti
Facilitair bereid om kamers ter beschikking te stellen aan gebruiker;

i. de ter beschikking stelling van deze kamers door Setti Facilitair vindt plaats in het kader van de
werkzaamheden die gebruiker voor (één van) voornoemde werkgevers verricht. Het is om die
reden nadrukkelijk de bedoeling van partijen dat de onderhavige overeenkomst zal eindigen,
wanneer voornoemde arbeidsverhouding eindigt. De gebruiker is verplicht de kamer dan te
verlaten, met medeneming van zijn bezittingen;

j. partijen beogen nadrukkelijk een flexibele ter beschikking stelling van kamers c.q. slaapplaatsen
door Setti Facilitair aan gebruiker, zowel qua'tijdsduur alsook qua locatie. Partijen beogen
nadrukkelijk niet dat door Setti Facilitair één specifieke kamer aan gebruiker beschikbaar zal
worden gesteld voor een specifieke periode. Setti Facilitair zal gebruiker die kamer beschikbaar
stellen die - rekening houdend met de bezetting van de kamers waarover zij beschikt - het
meest aansluit bijde reistijd van gebruiker. Met het oog op de wisselende locaties waar
gebruiker zrln werkzaamheden (vermoedelijk) zal verrichten, betekent dit dat gebruiker naar alle
waarschijnlijkheid regelmatig van kamer en locatie zalwisselen;

k. Setti Facilitair bepaalt in principe welke kamer c.q. locatie aan gebruiker beschikbaar wordt
gesteld. De gebruiker is gehouden de instructies van Setti Facilitair in dezen op te volgen. Voor
zoveel mogelijk zal Setti Facilitair hierbij rekening houden met de belangen van gebruiker;

l. Het is gebruiker bekend dat Setti Facilitair strikt zal toezien op de naleving van de bepalingen uit
deze overeenkomst en dat elke tekortkoming in de naleving daarvan, ongeacht de aard eniof
omvang daarvan, aanleiding kan vormen voor beëindiging van de onderhavige overeenkomst. .

III DE PARTIJEN ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGT
Artikel 1 De kamers
1.1 Setti Facilitair en gebruiker komen hierbij overeen dat Setti Facilitair tijdens de looptijd van deze

overeenkomst één van haar kamers c.q. slaapplaatsen (beiden verder te noemen: "kamers")
aan gebruiker ter beschikking zal stellen.
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1.2 Met de ter beschikking stelling van een kamer, verkrijgt gebruiker het medegebruik van de ter
plaatse aanwezige ruimten bestemd voor gemeenschappelijk gebruik die tot dezelfde
wooneenheid behoren (zoals de keuken, de doucheruimte, de toiletruimte(s), de gang, de
berging en de tuin), voor zover deze aanwezig zijn. De gemeenschappelijke ruimtes zullen
verder worden aangeduid als: "het complex".

1.3 Het recht van het gebruik van de in artikel 1.2 genoemde ruimten en de daarin aanwezige
goederen en/of voozieningen komt gelijktijdig en met eerbiediging van elkaars rechten toe aan
gebruiker alsook aan alle andere gebruikers aan wie een kamer in dat complex ter beschikking
is gesteld.

1.4 Door Setti Facilitair wordt niet één specifieke kamer ter beschikking gesteld en gebruiker is niet
gerechtigd tot het gebruik van één specifieke kamer.

1.5 Setti Facilitair bepaalt welke kamer zij op een concreet moment aan gebruiker ter beschikking
stelt, alsook hoe lang die specifieke kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair is
op elk moment gerechtigd van gebruiker te verlangen dat deze de ter beschikking gestelde
kamer per direct verlaat en ontruimt, zonder dat zij daarvoor een reden hoeft op te geven.
Wanneer Setti Facilitair van dit recht gebruik maakt, biedt zij direct een andere kamer aan, al
dan niet in een ander complex.

1.6 Bij uitvoering van artikel 1.5 zal Setti Facilitair voor zoveel mogelijk rekening houden met de
belangen van gebruiker. De bedrijfsvoering van Setti Facilitair-is echter leidénd, zowelwat
betreft de kamer die gebruiker ter beschikking wordt gesteld, alsook wat betreft de duur die die
kamer aan gebruiker ter beschikking staat. Setti Facilitair dient bij de planning van haar
kamerbezetting immers rekening te houden met vele belangen, waaronder ook de belangen van
andere arbeidsmigranten met wie zij soortgelijke afspraken heeft gemaakt.

Artikel2 De looptiid van deze overeenkomst en de beëindiqing daarvan
2.1 Deze overeenkomst vangt aan per de datum van ondertekening van deze overeenkomst, tenzij

partijen anderszins overeenkomen. ln dat geval vangt deze overeenkomst aan op 25-11-2024
2.2 Deze overeenkomst wordt aangegaan voor onbepaalde tijd.
2.3 Beide partijen zijn bevoegd om deze overeenkomst op te zeggen, zonder dat daarvoor enige

reden noodzakelijk is en zonder dat een voorafgaande sommatie of andere formaliteit vereist is.
2.4 De opzegtermijn voor gebruiker bedraagt 3 dagen. De opzegtermijn voor Setti Facilitair

bedraagt 3 dagen.
2.5 Sowieso eindigt de onderhavige overeenkomst per direct per de datum dat de werkzaamheden

van gebruiker voor voornoemde werkgevers eindigen.
2.6 Setti Facilitair kan deze overeenkomst opzeggen zonder datzrl aan voornoemde opzegtermijn

gebonden is in de navolgende gevallen, zijnde:
2.6.1 indien gebruiker in staat van faillissement is verklaard;
2.6.2 indien op gebruiker de schuldsaneringsregeling (WSNP) van toepassing is verklaard;
2.6.3 wanneer gebruiker volgens het oordeel van Setti Facilitair de kamer en/of het complex

misbruikt, verwaarloost en/of niet gebruikt zoals van een goed huisvader mag worden
verwacht;

2.6.4 in het geval dat gebruiker één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst niet nakomt
c.q. overtreedt;

2.6.5 wanneer van Setti Facilitair in redelijkheid niet gevergd kan worden datzij bij de opzegging
een opzegtermijn in acht neemt.

2.7 Voor zover Setti Facilitair op enig moment verplicht mocht zijn om een bepaalde opzegtermijn in
acht te nemen om de gebruiker in staat te stellen om de kamer te verlaten (en eventuele
andere, vervangende woonruimte te vinden), geldt die periode nadrukkelijk niet als een
huurovereenkomst, maar kan dit enkel worden gezien als het voozetten van de huisvesting op
basis van de onderhavige pensionovereenkomst. Gedurende die periode blijven de bepalingen
uit deze overeenkomst onverminderd tussen partijen van toepassing.

2.8 Gebruiker is gehouden om de kamer en het complex bij de beëindiging van het gebruik in de
oorspronkelijke staat, zijnde de staat waarin deze zich bij aanvang van de ter beschikking
stelling bevond(en), onder afgifte van de sleutels, schoon op te leveren.

2.9 Gebruiker heeft bij het einde van de overeenkomst jegens Setti Facilitair geen aanspraak op
vervangende woonruimte, een vergoeding voor verhuis- en/of inrichtingskosten, dan wel enige
andere vergoeding op schadeloosstelling, hoe ook genaamd.

Artikel 3 De verooedinq en de betaling daarvan
3.1 Gebruiker betaalt als vergoeding van de kamer en de daaraan verbonden diensten een bedrag

van €140,00 per week inclusief BTW
3.2 Setti Facilitair verklaart dat de in art.1 lid .1 genoemde kamers blijvend gebruikt of gebruikt
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worden worden voor doeleinden waarvoor een volledige of nagenoeg volledige recht op aftrek
van omzetbelasting op de voet van artikel 15 van de Wet op de omzetbelasting 1968 bestaat.

3.3 Naast het gebruik van de kamers omvat deze prijs onder meer:
3.3.1 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de kamers en complexen;
3.3.2 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de kamers en/of

complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.3 de kosten ter zake de inrichting van de kamers en complexen;
3.3.4 de kosten ter zake het preventieve onderhoud van de inrichting van de kamers en

complexen;
3.3.5 de kosten ter zake de reparatie van defecten en/of beschadigingen aan de inrichting van de

kamers en complexen die verband houden met een normaal gebruik daarvan;
3.3.6 het toezicht op een ordentelijk gebruik van de kamers en complexen (inclusief de controle of

uitvoering wordt gegeven aan de schoonmaakverplichtingen);
3.3.7 het onderhoud van een eventuele tuin;
3.3.8 de levering van gas, water en elektra;
3.3.9 de levering van televisie en/of internet;
3.4 Gebruiker betaalt de in artikel 3.1 genoemde vergoeding wekelijks, dan wel anderszins

periodiek, over de achterliggende periode.
3.5 Gebruiker machtigt zijn werkgever hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om het door hem

verschuldigde bedrag wekelijks of anderszins periodiek in te houden op het in verband met de
arbeidsovereenkomst uit te bepalen loon. Hoewel gebruiker dit ook separaat met zijn werkgever
zal kortsluiten, machtigt gebruiker Setti Facilitair hierbij onvoorwaardelijk en onherroepelijk om
zijn werkgever over deze machtiging te informeren en uitvoering daarvan te verlangen.

3.6 lndien om wat voor reden dan ook geen inhouding kan plaatsvinden als bedoeld in artikel 3.4,
bij voorbeeld omdat de werkgever onvoldoende of helemaal niets meer verschuldigd is aan
gebruiker dan wel in verband met wettelijke beperkingen, zal gebruiker de vergoeding voldoen
binnen 7 dagen vanaf de dag dat hem een gespecificeerd betalingsvezoek is verstrekt.
Behoudens andersluidende betalingsinstructies dient betaling in dat geval plaats te vinden op
de bankrekening van Setti Facilitair, aangehouden bijde Rabobank, met IBAN NL73 RABO
0153 282312, onder vermelding van de naam van de gebruiker en de periode waarop de
betaling betrekking heeft.

3.7 Gebruiker is ter waarborg van de juiste nakoming van de afspraken uit deze overeenkomst een
waarborgsom verschuldigd. Behoudens andersluidende instructies van de zijde van Setti
Facilitair bedraagt de waarborgsom € 50,00 (zegge: vijftig euro). Wanneer gebruiker alle
afspraken uit deze overeenkomst volledig en correct nakomt, zal deze waarborgsom na afloop
van de overeenkomst door Setti Facilitair aan gebruiker worden terugbetaald. Tenzij gebruiker
voordien anderszins aangeeft, zal dit bedrag dan worden gestort op de bij Setti Facilitair
bekende bankrekening van gebruiker. Setti Facilitair is gerechtigd om deze waarborgsom op elk
gewenst moment te verrekenen met opeisbare vorderingen die zijop gebruiker heeft. Setti
Facilitair is op elk gewenst moment bevoegd om een aanvullende waarborgsom van gebruiker
te verlangen, waaraan gebruiker dan gehoor dient te geven.

Artikel 4 Het oebruik van de kamer en het complex
4.1 De kamer en het complex hebben de bestemming "wonen" en zullen door gebruiker uitsluitend

worden gebruikt als woonruimte.
4.2 Gebruiker is verplicht het hem ter beschikking gestelde (waaronder de kamer en het complex,

alsmede alles wat zich daarin bevindt, maar ook de sleutels e.d.) als goed huisvader te
gebruiken. Dat betekent dat het hem ter beschikking gestelde in nette en goed onderhouden
staat zal worden gehouden.

4.3 Het is gebruiker uitdrukkelijk verboden:
4.3.1 de kamer of het complex geheel of gedeeltelijk aan derden onder te verhuren of geheel of

gedeeltelijk in gebruik af te staan;
4.3.2 de kamer of het complex te doen gebruiken voor reclamedoeleinden;
4.3.3 om in of vanuit de kamer of het complex strafbare feiten te plegen, waaronder nadrukkelijk

begrepen het handelen in strijd met de bepalingen uit de Opiumwet (onder meer illegale
hennepteelt), of anderszins in strijd te handelen met de wet, enige verordening of ander
overheidsvoorschrift (zodat niet het gevaar ontstaat dat enige (overheids)vergunning aan
Setti Facilitair of aan haar gelieerde vennootschap kan of zal worden ingetrokken);

4.3.4 huisdieren in de kamer en/of het complex te houden;
4.3.5 om zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Setti Facilitair de structuur, de

gedaante en/of de bestaande inrichting van de kamer of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen) te wijzen en/of om anderszins wijzigingen daarin aan te brengen;
4.3.6 Mondelinge of schriftelijke aanwijzingen die door of namens Setti Facilitaire worden gegeven

in het belang van een behoorlijk gebruik van de kamer of het complex (installaties en
voozieningen daarvan daaronder begrepen) te negeren.

4.4 Gebruiker dient zich tevens te houden aan de navolgende gebruiksregels:
4.4.1 Gebruiker is verplicht de kamer en het complex schoon te houden en regelmatig te

ventileren.
4.4.2 Het is gebruiker niet toegestaan om handelingen te verrichten of activiteiten te ontplooien die

mogelijk schade tot gevolg kunnen hebben aan de kamer en/of het complex, voozieningen
en inventaris daaronder begrepen. Hieronder valt tevens, maar niet uitsluitend, het
saboteren dan welwijzigingen aanbrengen aan veiligheidsvoozieningen, zoals onder
andere brandblussers, branddekens, brandputten en rookmelders.

4.4.3 De gebruiker dient ervoor te zorgen dat aan medebewoners en aan omwonenden geen
overlast of hinder wordt veroozaakt door hemzelf of door derden die zich vanwege en/of
met toestemming van de gebruiker in de kamer of het complex bevinden. Onder overlast of
hinder wordt onder meer verstaan vervuiling, luidruchtigheid, gelijksoverlast, stank,
aanstootgevend gedrag (zoals dronkenschap), onzedelijk gedrag, agressie en geweld.

4.4.4 Het is gebruiker niet toegestaan in de kamer, het complex of de directe omgeving daarvan
hennep te kweken, te drogen of op welke manier dan ook te produceren, te bezitten, te
verhandelen of deze ruimten in te richten als hennepkwekerijÊdrogerij. Gebruiker is bekend
met het feit dat het hebben van een hennepkwekerijÊdrogerij leidt tot schade aan de kamer
en/of het complex, leidt tot gevaazegging, alsmede overlast veroozaakt.

4.4.5 Het is gebruiker evenmin toegestaan qat, harddrugs of andere verboden (verdovende c.q.
stimulerende) middelen te verhandelen, te produceren, te bezitten of - al dan niet in
groepsverband - te gebruiken of te laten gebruiken in de kamer, het complex en/of de
directe omgeving daarvan. Het is gebruiker bekend dat het handelen in strijd met het
vorenstaande overlast veroozaakt.

4.4.6 Het is gebruiker niet toegestaan om derden toe te laten tot de kamer en het complex. Dit
verbod heeft ook betrekking op familie, vrienden en kennissen.

4.5 Setti Facilitair is te allen tijde bevoegd om de kamer, ook zonder voorafgaande aankondiging, te
betreden ingeval van nood en/of ter controle van de nakoming van de tussen partijen geldende
afspraken.

4.6 Setti Facilitair, alsmede zij die in haar opdracht in of aan de kamer of het tot de kamer
behorende complex werkzaamheden moeten verrichten, waaronder herstelwerkzaamheden aan
het pand, hebben vrije toegang tot het pand; inclusief de kamer.

4.7 Gebruiker is verplicht om de aanwijzingen van overheidswege ten aanzien van het (gescheiden)
aanbieden van afualstoffen nauwgezet na te leveren (en voor zover aan de orde de afualbakken
regelmatig te (laten) legen).

ArtikelS Schoonmaak
5.1 Gebruiker draagt voor eigen rekening en risico zorg voor het schoonhouden en ordentelijk

gebruik van de kamer en het complex.
5.2 Wanneer gebruiker met meerdere medegebruikers in het complex verblijft, stemt hij de

schoonmaak met de medegebruikers af.
5.3 Gebruiker geeft Setti Facilitair hierbijonvooruaardelijk en onherroepelijk toestemming om te

inspecteren en te controleren of gebruiker uitvoering geeft aan voornoemde
schoon maakverplichting.

5.4 lndien gebruiker geen gevolg geeft aan voornoemde schoonmaakverplichting zal Setti Facilitair
dit oppakken. De daaraan verbonden kosten worden door Setti Facilitair aan gebruiker
doorbelast, die tot betaling daarvan gehouden is.

Artikel6 Rechten. olichten.aansprakeliikheidenvriiwarino
6.1 Gebruiker heeft nimmer enige vordering, hoe ook genaamd, op Setti Facilitair wegens onjuiste

en/of onvolledige omschrijving van de kamer of het complex, de ligging of de grootte ervan
daaronder begrepen.

6.2 Setti Facilitair is niet aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, die gebruiker door het
gebruik van de kamer of het complex lijdt of voor schade ontstaan aan zaken van gebruiker,
ongeacht of de schade wordt verooaaakt door gebreken aan de kamer dan wel het complex,
waaronder begrepen de daarin aanwezige installaties, apparatuur en inboedel. Evenmin is Setti
Facilitair jegens gebruiker aansprakelijk voor schade, hoe ook genaamd, ontstaan door feitelijke
stoornissen of overlast veroozaakt door derden.

6.3 Wanneer gebruiker schade aanbrengt aan de kamer en/of het complex (de inboedel daaronder
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begrepen), is gebruiker gehouden om de betreffende schade aan Setti Facilitair te vergoeden,
ongeacht de aard, achtergronden en/of ontstaanswijze van de schade. Het ontbreken van
goederen wordt in dit kader eveneens als schade gekwalificeerd.

6.4 De gebruiker is jegens Setti Facilitair op gelijke wijze als voor eigen gedragingen aansprakelijk
voor de gedragingen van hen die zich vanwege de gebruiker en/of met diens toestemming in de
kamer of het complex bevinden.

6.5 Gebruiker is verplicht om Setti Facilitair per omgaande op de hoogte te stellen als in, op of aan
de kamer of het complex schade is ontstaan of dreigt te ontstaan, waaronder schade of
dreigende schade aan leidingen, kabels, buizen, afvoeren, rioleringen, installaties en
apparatuur, bijvoorbeeld als gevolg van vorst, krotsluiting, weersomstandigheden, e.d.
Gebruiker is bovendien verplicht ervoor te zorgen dat tijdig maatregelen worden genomen ter
voorkoming van (verdere) schade.

6.6 Gebruiker vrijwaart Setti Facilitair voor vorderingen van derden, hoe ook genaamd, in verband
met het gebruik van de kamer en/of het complex.

6.7 lndien gebruiker bij beëindiging van het gebruik verbeteringen en/of gerepareerde bestanddelen
en/of onderdelen en/of zaken in de kamer of het complex achterlaat, wordt hij geacht daarvan
afstand te hebben gedaan en vervallen deze aan Setti Facilitair, zonder dat Setti Facilitair
gehouden zln zal om enigerlei vergoeding van de eventuele (rest)waarde aan gebruiker te
betalen.

6.8 Voor iedere overtreding van de afspraken uit deze overeenkomst is gebruiker een
schadevergoeding aan Setti Facilitairverschuldigd. Deze schadevergoeding bedraagt€ 100,00
(zegge: éénhonderd euro) voor iedere dag (een gedeelte van een dag daaronder begrepen) dat
gebruiker niet voldoet aan zijn opleveringsverplichtingen, als weergegeven in artikel 2.8 van
deze overeenkomst. ln alle andere gevallen bedraagt de verschuldigde schadevergoeding €
2.000,- (zegge: tweeduizend euro), te vermeerderen met € 100,00 (zegge: éénhonderd euro)
voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Deze schadevergoeding is onmiddellijk
opeisbaal zonder dat daarvoor enige aanzegging of sommatie vereist is. Deze
schadevergoeding laat onverlet dat gebruiker verplicht is om alsnog overeenkomstig dit
reglement te handelen. Voor zover de schade van Setti Facilitair het door gebruiker
verschuldigde bedrag overstijgt, is Setti Facilitair gerechtigd betaling van dat meerdere te
vorderen.

6.9 Gebruiker zal (reeds) in vezuim zijn door enkele overtreding van één van de bepalingen van
deze overeenkomst of door het enkele verloop van een gestelde of te stellen termijn, zonder dat
daartoe een ingebrekestelling of andere formaliteit vereist is.

6.10 lndien twee of meer personen als gebruiker bij deze overeenkomst l<walificeren, is ieder van
hen hoofdelijk aansprakelijk voor alle verplichtingen die uit deze overeenkomt voortvloeien.

Artikel 7 Rechts- en forumkeuze
7.1 Deze overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht.
7.2 Partijen kiezen ter uitvoering van deze overeenkomst domicilie ten kantore van Setti Facilitair.
7.3 De bevoegde rechter van de rechtbank Oost-Brabant, locatie Den Bosch, is uitsluitend bevoegd

kennis te nemen van geschillen ter zake deze overeenkomst, behoudens voor zover
dwingendrechtelijk anders is voorgeschreven.

Aldus overeengekomen en in tweevoud opgemaakt en ondertekend te Helmond, op 25-11-2024, voor
ontvangen, akkoord en begrepen:

Settifacilitair B.V.
Voor deze: de heer
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UMOWA ZAKWATEROWANIA

STRONAMI UMOWY SA:
spólka z ograniczonq odpowiedzialnoóciq Setti facilitair B.V., z siedzibq statutowq w (5705 CL)
Helmond, prowadzqca dzialalnoóó gospodarczq pod adresem Vossenbeemd 107 F,

reprezentowana Wzy tej czynnoSci w sposób prawnie wiq2qcy przez czlonka swojego zazqdu,
spólkq Setti Holding B.V która z kolei pzy tej czynnoécijest reprezentowana w sposób prawnie
wiq2qcy pzez czlonka swojego zarzqdu, . , zwana dalej: ,,Setti Facilitair";

pan/pani   urodzony/urodzona Dnia  w miejscowoéci
, na terytorium  legitymujqcy/legitymujqca sig paszportem/dowodem osobistym",

o numeze dokumentu  zwany dalej: ,,u2ytkownikiem"..

II STRONY BIORAC POD UWAGE. CO NASTEPUJE:
m. u2ytkownik jest zagranicznym imigrantem pracowniczym, który éwiadczy pracQ na ízecz co

najmniej jednego holenderskiego pracodawcy lub zleceniodawcy;
n. u2ytkownik nie posiada adresu zamieszkania ani pobytu na terytorium Holandii;
o. u2ytkownik spodziewa siq, i2 w najbli2szym czasie bqdzie wykonywal obowiqzki pracownicze w

róZnych miejscach, na obszaae calej Holandii;
p. u2ytkownik poszukuje elastycznych miejsc noclegowych, których lokalizacja, z uwzglqdnieniem

wzglgdów racjonalnoÉci, bgdzie mogla zostaó dopasowana do miejsca pracy (miqdzy innymi
ograniczajqc tym samym czas podró2y migdzy miejscem zamieszkania a miejscem pracy);

q. Setti Facilitair dysponuje - choóby nie jako wlaéciciel - ró2nymi mieszkaniami, kompleksami
mieszkaniowymi, domkamiw parkach urlopowych/na kempingach lub innymi nieruchomoéciami,
które sq przeznaczone do celów mieszkalnych, w ró2nych lokalizacjach na terytorium Holandii;

r. Setti facilitair wyspecjalizowala sig w oddawaniu do dyspozycji pokoi i miejsc noclegowych (obu
zwanych dalej,,pokojami") w nieruchomoéciach, o których mowa w wyzej, do dyspozycji
imigrantów pracowniczych. Wzakresie tej dzialalnoSci spólka jest zarejestrowana w Stichting
Normering Flexwonen;

s. Setti Facilitair oddaje te pokoje do dyspozycji imigrantów pracowniczych, których pracodawca
lub zleceniodawca (kaZdy z nich zwany dalej,,pracodawcq") poinformowal Setti Facilitair o
istnieniu pzedmiotowego stosunku zatrudnienia;

t. ze wzglgdu na stosunek pracy lqczqcy u2ytkownika z (jednym) z pracodawców, o których mowa
wy2ej, Setti Facilitair jest gotowa oddawaó pokoje do dyspozycji u2ytkownika;

u. oddanie pzez Setti Facilitair tych pokoi do dyspozycji nastgpuje w ramach czynnoÉci
pracowniczych wykonywanych pzez u2ytkownika na zecz (ednego z) pracodawców, o których
mowa wy2ej. Biorqc to pod uwage, wyra2nie okreÉlonym zamierzeniem stron jest to, i2
pzedmiotowa umowa wygaénie wrazz ustaniem stosunku zatrudnienia, o którym mowa wy2ej.
U2ytkownik jest wtedy zobowiqzany do opuszczenia pokoju i zabrania wszystkich pzedmiotów
swojej wlasnoSci;

v. wyra2nie okreélonym zamiezeniem stron jest oddawanie przez Setti Facilitair do dyspozycji
u2ytkownika pokoi lub miejsc noclegowych w sposób elas$czny, zarówno biorqc pod uwagq
okres, jak i lokalizacjg. Strony nie wskazujq w sposób wyra2ny,jakoby Setti Facilitair oddala do
dyspozycji u2ytkownika konkretnie wskazany pokój, na okreSlony okres. Setti Facilitair odda do
dyspozycji u2ytkownika ten pokój, który - biorqc pod uwagq zajgcie pokoi, którymi dysponuje -
najbardziej odpowiada czasowi podró2y u2ytkownika. Biorqc pod uwagq zmieniajqce siq
lokalizacje, w których u2ytkownik (prawdopodobnie) bgdzie wykonywal czynnoSci pracownicze,
oznacza to, 2e zachodziwysokie prawdopodobieÉstwo, i2 u2ytkownik regularnie bgdzie
zmieniaé pokoje i lokalizacje;

w. Setti Facilitair co do zasady okreÉla, który pokój lub która lokalizacja zostanie pzekazanyl-a do
dyspozycji u2ytkownika. U2ytkownik jest w tym zakresie zobowiqzany do pzestzegania
instrukcji przekazywanych pzez Setti Facilitair. O ile to mo2liwe, Setti Facilitair uwzglgdni pzy
tym interesy uZytkownika.

x. u2ytkownik jest ówiadomy tego, 2e Setti Facilitair bgdzie prowadzila Scisly nadzór pod kqtem
przestzegania postanowieó niniejszej umowy, a wszelkie uchybienia w tym wzglgdzie, bez
wzglgdu na ich charakter izakres, mogq stanowió podstawg wypowiedzenia pzedmiotowej
umowy.

4.
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III STRONY UZGODNILY. CO NASTEPUJE:
Artvkul l Pokoie
1.7 Setti Facilitair i u2ytkownik niniejszym uzgadniajq, 2e w czasie obowiqzywania niniejszej

umowy, Setti Facilitair pzeka2e jeden ze swoich pokoi lub jedno z miejsc noclegowych (obu
zwanych dalej,, pokojami") do dyspozycj i u2ytkown ika.

1.8 Wraz z pzekazaniem pokoju do dyspozycji, pracownik nabywa prawo do wspólkozystania z
obecnych w danej lokalizacji pomieszczefi pzeznaczonych do wspólnego u2ytku, które nale2q
do tej samej jednostki mieszkalnej (takich jak kuchnia, prysznic, toaleg), korytaz, schowek i

ogród), o ile sq one obecne w danej lokalizacji. Pomieszczenia wspólne bqdq dalej okre5lane,
jako ,,kompleks".

1.9 Prawo kozystania z pomieszczeÉ wymienionych w artykule 1.2 i zn{dujqcych sig w nich
pzedmiotów lub uzqdzeh pzysluguje jednocze5nie i z poszanowaniem wzajemnych
uprawnieó, zarówno u2ytkownikowi, jak iwszystkich innym u2ytkownikom, do których
dyspozycji pzekazano pokoje w obrqbie kompleksu.

1.10 Setti Facilitair nie pzekazuje do dyspozycji u2ytkownika konkretnie wskazanego pokoju, ani nie
pzysluguje mu prawo do kozystania z konkretnie wskazanego pokoju.

1.11 Setti Facilitair okre6la, który pokój w danej chwili pzekazuje do dyspozycji u2ytkownika, jak
równie2 to, przezjak dlugi okres, pokój ten bgdzie pozostawal do dyspozycji u2ytkownika. Setti
Facilitair pzysluguje prawo, aby w dowolnejchwili2qdaó od u2ytkownika niezwlocznego
opuszczenia pzekazanego do jego dyspozycji pokoju ijego opró2nienia, bez koniecznoSci
podawania przyczyn takiego stanu zeczy. W pzypadku skozystania przez Setti Facilitair z
tego uprawnienia, niezwlocznie zaoferuje ona inny pokój, choóby w obrqbie innego kompleksu.

1.12 W realizacji postanowieÉ artykulu 1.5. Setti Facilitait w mo2liwie jak najszerszym zakresie,
uwzglgdni interesy u2ytkownika. Kluczowe znaczenie odgrywa jednak2e dzialalnoéó
gospodarcza prowadzona przez Setti Facilitair, zarówno w odniesieniu do pokoju
przekazywanego do dyspozycji u2ytkownika, jak równie2 w zakresie dogczqcym okresu, paez
który pokój ten bgdzie pozostawal do dyspozycji u2ytkownika. Setti Facilitair pzy planowaniu
zlqcia swoich pokoizawsze musi braó pod uwagQ wiele czynników, w tym interesy innych
imigrantów pracown iczych, z którymi zawarto tego rodzaju porozu mienia.

Artvkul2 Czas tnrania ninieiszei umowv i iei wvoaSniecie
2.1 Niniejsza umowa wchodzi w 2ycie z dniem jej podpisania, chyba 2e strony uzgodnily inny

termin. Wtakim pzypadku, umowa ta wchodziw 2ycie z dniem 25-'11-2024.
2.2 Niniejsza umowa zostaje zawarta na czas nieokreólony.
2.3 Obu stronom pzysluguje prawo do wypowiedzenia niniejszej umowy, bez koniecznoÉci

wskazywania jakiegokolwiek powodu takiego stanu zeczy i bez koniecznoSci upzedniego
zawiadomienia, czy te2 spelnienia jakichkolwiek innych wymogów formalnych.

2.4 Okres wypowiedzenia wynosi dla u2ytkownika 3 dni. Okres wypowiedzenia dla Setti Facilitair
wynosi 3 dni.

2.5 W ka2dym pzypadku pzedmiotowa umowa wygasa z dniem, w którym uzytkownik
zapzestanie wykonywania czynnoóci pracowniczych na rzecz pracodawcóW o których mowa
wy2el.

2.6 W ni2ej wymienionych pzypadkach Setti Facilitair mo2e dokonaó wypowiedzenia niniejszej
umowy, bez konieczno5ci wy2ej wskazanego okresu wypowiedzenia, tj. :

2.6."1 W pzypadku ogloszenia upadloÉci u2ytkownika;
2.6.2 W pzypadku ogloszenia wobec u2ytkownika postgpowania w sprawie umorzenia

zobowiqzaÉ (WSNP);
2.6.3 W pzypadku, gdy - w ocenie Setti Facilitair - u2ytkownik kozysta z pokoju w sposób

niedopuszczalny, zaniedbuje go lub nie kozysta z niego z nale2ytq staranno5ciq, jakiej
mo2na oczekiwaó od dobrego gospodaza.

2.6.4 W pzypadku, gdy u2ytkownik nie pzestzega lub dopuszcza sig naruszenia co najmniej
jednego z postanowieÉ niniejszej umowy;

2.6.5 W pzypadku, gdy - biorqc pod uwagq wzglqdy racjonalnoÉci- nie mo2na 2qdaó, od Setti
Facilitair zachowania okresu wypowiedzenia.

2.7 O ile, Setti Facilitair w dowolnym momencie bgdzie zobowiqzana do zachowania okreólonego
okresu wypowiedzenia w pzypadku 2qdania opuszczenia pzez u2ytkownika oddanego do jego
dyspozycji pokoju (iznalezienia ewentualnego innego, zastgpczego lokalu mieszkalnego), to
wskazuje sig w sposób jednoznaczny, i2 okres ten nie mo2e byó postzegany, jako okres
obowiqzywania umowy najmu, lecz jedynie jako kontynuacja zalaruaterowania na podstawie
pzedmiotowej umowy zakwaterowania. W okresie, o którym mowa, w zakresie stosunków
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miqdzy stronami nadalobowiqzujqpostanowienia, które wynikajq z niniejszej umowy.2.8 U2ytkownik jest zobowiqzany do tego, i2 po zakoÉczeniu okresu uzytkowaniá, zda pokój i
kompleks w stanie czystym i niepogorszonym, to znaczy w stanie, w którym znajdowaly-siq one
w chwili pzekazania ich do jego dyspozycji, wydajqc przy tym klucze oo iricn.2.9 Wraz z wygaÉniqciem umowy u2ytkownikowi nie pzyslugujq jakiekolwiek roszczenia wobec
Setti Facilitair o wskazanie zastgpczego lokalu mieszkalnego, zadoéóuczynienia poniesionych
kosztów pzeprowadzki lub uzqdzenia sig, ani spelnienia jakichkolwiek irinych ówiadczeó 

-

tytulem zado6óuczynienia poniesionych strat, bez wzglqdu na ich nazewniitwo.

AíVkul3 Oplaty i ich uiszczanie
3.1 Jalo oplatg za pokój i zwiqzane z nim uslugi, u2ytkownik uiszcza kwotq €140,00 tygodniowo, bez

VAT.
3.2 Setti Facilitair oówiadcza, i2 pokoje, o których mowa w art. 1 ust. 1 sq w sposób staly sq i bgdq

wykozystywane do celów, w odniesieniu do których zastosowanie znajduje calkowi[e lub
dostateczne prawo do odliczenia podatku obrotowego na podstawie artykulu 1S ustawy o
podatku obrotowym z 1968 roku.
Poza kozystaniem z pokoi, cena ta obejmuje, miqdzy innymi:

koszty zwiqzane z utzymaniem pokoi i kompleksów;
koszty zwiqzane z naprawq awarii lub uszkodzeÉ pokoi lub kompleksów, które sqzuiqzanez
normalnym kozystaniem z nich;
koszty zwiqzane z wyposa2eniem pokoi i kompleksów;
koszty zwiqzane z utzymaniem wyposazenia pokoi i kompleksów;
koszty zwiqzane z naprawq awarii lub uszkodzeó wyposa2enia pokoi lub kompleksów, które
sq zwiqzane z normalnym kozystaniem z nich;
nadzór nad wlaóciwych kozystaniem z pokoi i kompleksów (w tym kontrolq tego, czy spelnia
siq zobowiqzaniazwiqzane z utzymaniem ich czystoÉci);
utzymanie ewentualnego ogrodu;
dostawg gazu, wody i energii elektrycznej;
dostawg telewizji lub lnternetu;

3.3
3.3.1
3.3.2

3.3.3
3.3.4
3.3.5

3.3.6

3.3.7
3.3.8
3.3.9

3.4 U2ytkownik uiszcza oplaty, o których mowa w artykule 3.1, cotygodniowo lub w innych
okresach, za okres który uplynql.

3.5 U2ytkownik niniejszym udziela swojemu pracodawcy bezwarunkowego i nieodwolalnego
upowa2nienia do potrqcania nale2nej od niego kwoty ze wskazanejw umowie o pracq kwoty
wynagrodzenia, cotygodniowo lub w inny, okresowy sposób. Pomimo tego, i2 u2ytkownik
dokona odrgbnych ustaleÉ w tym zakresie ze swoim pracodawcq, to u2ytkownik niniejszym
udziela Setti Facilitair bezwarunkowego i nieodwolalnego upowa2nienia do pzekazariia jego
pracodawcy informacji na temat tego upowa2nienia i 2qdania wykonania wskazanych w nim
czynnoéci.

3.6 Je2eli z dowolnego powodu nie jest mo2liwe dokonanie potrqcenia, o którym mowa w artykule
3.4, na pzyklad ze wzglgdu na to, 2e zobowiqzania pracodawcy wzglgdem u2ytkownika sq
niedostateczne albo pracodawca nie posiada ju2 jakichkolwiek zobowiqzaÉ wobec u2ytkownika
lub ze wzglqdu na ograniczenia prawne, to u2ytkownik uisci oplatg w ciqgu 7 dni od dnia, w
ktÓrym przekazano mu wezwanie do dokonania konkretnie wskazanej platnoóci. Z
zastrze2eniem odmiennych instrukcji platniczych, platnoéó nale2y uiécié na prowadzony pzez
Rabobank rachunek bankowy Setti Facilitair o numeze IBAN NL73 RABO O1S3 2g2g i2, ze
wskazaniem nazwiska u2ytkownika i okresu, którego dotyczy platnoÉó.

3.7 Celem zabezpieczenia pzestzegania ustaleri wskazanych w treéci niniejszej umowy,
u2ytkownik jest zobowiqzany do wplaty kaucji. Z zastrze2eniem odmiennych instrukóji
platniczych ze strony Setti Facilitair l<wota kaucji opiewa na € 50,00 (slownie: piqódziesiqt euro).
W pzypadku pelnego i wlaóciwego spelnienia przez u2ytkownika wszystkich zobowiqzaÀ z
tytulu niniejszej umowy, wskazana kvvota kaucji, po uplywie czasu trwania umowy zostanie
pzez Setti Facilitair u2ytkownikowizwrócona. O ile u2ytkownik nie wska2e upzednio inaczej,
lcwota ta zostanie wplacona pzez Setti Facilitair na znany jej rachunek bankowy u2ytkowniká.
Setti Facilitair pzysluguje prawo do tego, aby w dowolnym momencie dokonaé rozliczenia tej
kwo$ kaucji z wymagalnymi roszczeniami, które pzyslugujq jej wzglqdem u2ytkownika
Setti Facilitair mo2e w ka2dej chwili 2qdaó od u2ytkownika uiszczenia dodatkowej kaucji, a
u2ytkownik powinien to Zqdanie spelnió.

Artykul4 Kozystanie z pokoju i kompleksu
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4.1 Pokój i kompleks sqpÍzeznaczone do celów mieszkalnych i u2ytkownik bqdzie kozystal z nich w
sposób zgodny zich pzeznaczeniem, wylqcznie, jako z lokali mieszkalnych.

4.2 U2ytkownik jest zobowiqzany do kozystania z rzeczy przekazanych do jego dyspozycji (w tym z
pokoju i kompleksu, jak równie2 wszystkich znajdujqcych sig w nich zeczy oraz kluczy itd.) w
sposób wlaSciwy dla dobrego gospodaza. Oznacza to, 2e pzekazanego do jego dyspozycji
Ízeczy, bqdq utzymywane w czystoéci i wla6ciwym stanie technicznym.

4.3 U2ytkownikowiw sposób wyra2ny zabrania sig:
4.3.1 podnajmowania pokoju lub kompleksu w caloSci lub czgsci na rzecz osób tzecich, bqd2

pozwalania na ich u2ytkowanie w caloéci lub czqsci;
4.3.2 wykozystywania pokoju lub kompleksu do celów reklamowych;
4.3.3 popelniania w pokoju lub kompleksie lub z nich czynów zabronionych podlegajqcych kaze,

w tym pzede wszystkim zachowah spzecznych z ustawq narkotykowq (miqdzy innymi
nielegalnej uprawy konopi indyjskich) lub dopuszczania siq innych zachowaó spzecznych z
pzepisami prawa, jakichkolwiek innych regulacji lub innych wymogów publicznoprawnych
(celem uniknigcia ryzyka, i2 Setti Facilitair lub powiqzanazniqspólka, moglyby utracié
którekolwiek z pzyslugujqcych im pozwoleó (zqdowych));

4.3.4 posiadania w pokoju lub w obrgbie kompleksu zwiezqt domowych;
4.3.5 zmiany konstrukcji, ukladu lub aktualnej aran2acji pokoju lub kompleksu (w tym ich

wyposa2anie) lub dokonywania jakichkolwiek innych zmian w tym zakresie bez upzedniej,
pisemnej zgody Setti Facilitair;

4.3.6 ignorowania Instrukcji pzekazywanych pzez Setti Faciliair lub w jej imieniu w formie ustnej
lub pisemnej, a dotyczqcych wlaóciwego kozystania z pokoju lub kompleksu (w tym
ze znajdujqcych sig w nich instalacji i uzqdzeÉ).

4.4 U2ytkownik powinien ponadto stosowaó siq do nastqpujqcych zasad kozystania z nich:
4.4.1 U2ytkownik jest zobowiqzany do utzymywania pokoju i kompleksu w czystoSci i powinien

regularnie je wietzyé.
4.4.2 U2ytkownikowizabrania sig dokonywania czynnoSci lub prowadzenia dzialalnoéci, które

moglyby spowodowaé uszkodzenia pokoju lub kompleksu, w tym znajdujqcych sig w nich
urzqdzert i wyposa2enia. Zakaz ten obejmuje migdzy innymi sabotowanie oraz dokonywanie
zmian dotyczqcych uzqdzert bezpieczehstwa, takich jak migdzy innymi gaénice, koce
pzeciwpo2arowe, zbiorniki pzeciwpo2arowe i czujn iki dymu.

4.4.3 U2ytkownik powinien zadbaó, o to, aby inni mieszkaÉcy i okoliczni mieszkaócy nie doznawali
immisji lub uciq2liwoSci powodowanych pzez niego lub osoby tzecie, które znajdujq sig w
pokoju lub w obrgbie kompleksu z ptzyczyn zwiqzanych z u2ytkownikiem lub za jego zgodq.
Pzez immisje lub uciq2liwo5cinale2y rozumieó migdzy innymi zanieczyszczenia, halas,
podobne uciq2liwoóci, niepzyjemne zapachy, zachowania obra2liwe (takie jak pijaÉstwo),
zachowania lubie2ne, agresja i pzemoc.

4.4.4 U2ytkownikowi zabrania sig hodowania, suszenia lub w jakikolwiek inny sposób
produkowania, posiadania, handlowania konopiw pokoju, w obrqbie kompleksu lub w
bezpoérednim otoczeniu, jak równie2 urzqdzania tych pomieszczeh,jako sali
hodowli/suszarni konopi. U2ytkownik jest Éwiadomy tego,2e posiadanie sali
hodowli/suszarn i prowadzi do uszkodzen ia pokoju lub kompleksu, stanowi potencjalne
zagro2enie i powoduje uciq2liwoéci.

4.4.5 U2ytkownikowi zabrania siq ponadto handlowania, produkowania, posiadania lub - choóby w
grupie - za2ywania lub pozwalania na za2ywanie w pokoju, w obrqbie kompleksu lub ich
bezpo5rednim otoczeniu, czuwaliczki, narkotyków twardych lub innych (oduzajqcych lub
pobudzajqcych) substancji zabronionych.

4.4.6 U2ytkownikowi zabrania sig wpuszczania do pokoju i kompleksu osób tzecich. Zakazten
dotyczy równie2 rodziny, pzyjaciól i znajomych.

4.5 Setti Facilitair w dowolnej chwili mo2e wejéé do pokoju w pzypadkach niecierpiqcych zwloki lub
celem pzeprowadzenia kontroli pzestzegania poczynionych miqdzy stronamiustaleÉ, tak2e
bez upzedniego zawiadomienia.

4.6 Setti Facilitair, jak równie2 osoby, które majq zazadanie wykonaé prace na jej zlecenie w pokoju
lub w obrqbie pzynale2nego do pokoju kompleksu, w tym prace naprawcze dotyczqce
nieruchomoéci, muszq mieó swobodny dostgp do nieruchomo5ci, w tym do pokoju.

4.7 UZytkownik jest zobowiqzany do netelnego pzestzegania instrukcji wladz publicznych
dotyczqcych wywozu (posegregowanych) odpadów (oraz- we wlaÉciwym zakresie - do
regularnego (zlecenia) opró2niania kontenerów na ómieci).

Artvkul5 Spzatanie
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5.1 U2ytkownik ponosi we wlasnym zakresie koszty i ryzyko zwiqzane z utzymaniem pokoju oraz
kompleksu w czystoéci i porzqdku.

5.2 Je2eli u2ytkownik pzebywa w obrqbie kompleksu z wiqkszq liczbq wspóluzytkowników, to
dokon ujq oni wspól nych ustaleri dogczqcych spzqtan ia.

5.3 U2ytkownik niniejszym udziela Setti Facilitair bezwarunkowej i nieodwolalnejzgody na
dokonywanie inspekcji i sprawdzanie, czy u2ytkownik spelnia wy2ej opisane zobowiqzania
dotyczqce spzqtania.

5.4 Je2eli u2ytkownik nie spelnia upzednio opisanych zobowiqzafi dotyczqcych spzqtania, to Setti
Facilitair je pzejmie. Setti Facilitair pzeniesienie na u2ytkownika obowiqzek pokrycia
zwiqzanych z tym kosztów, a u2ytkownik jest zobowiqzany do ich pokrycia.

Artykul6 Uprawnienia. obowiqzki, odpowiedzialnoéó i zwolnienie z odpowiedzialnoéci
6.1 U2ytkownikowi, w 2adnym wypadku nie pzysluguje jakiekolwiek roszczenie wobec Setti Faciliair,

bez wzglqdu na jego nazewnictwo, z powodu niewlaéciwego lub niepelnego opisu pokoju lub
kompleksu, w tym jego polo2enia i wielkoÉci.

6.2 Setti Facilitair nie ponosi odpowiedzialno5ci za szkody, bez wzglqdu na ich nazewnictwo,
których u2ytkownik doznal na skutek kozystania z pokoju lub kompleksu, jak równie2 zaszkody
powstale w odniesieniu do pzedmiotu wlasnoéci u2ytkownika, bez wzglqdu na, czy szkody te
zostaly spowodowane wadami pokoju lub kompleksu, w tym obecnych w nich instalacji, spzgtu
i wyposa2ania. Setti Facilitair nie odpowiada ponadto wobec u2ytkownika za szkody, bez
wzglgdu na ich nazewnictwo, powstale na skutek faktycznych awarii lub uciq2liwoéci
spowodowanych przez osoby tzecie.

6.3 W pzypadku, gdy u2ytkownik spowodowal uszkodzenie pokoju lub kompleksu (w tym ich
wyposa2enia), u2ytkownik zobowiqzany jest do zrekompensowania Setti Facilitair tej szkody,
bez wzglgdu na jej rodzaj , ptzyczyny lub sposób jej powstania. Brak okreélonych zeczy tal<2e
laralifikuje siq, jako szkodq.

6.4 U2ytkownik odpowiada w to2samy sposób wobec Setti Facilitair, jakza swoje zachowania, za
zachowania osób, które znajdujq sig w pokoju lub w obrqbie kompleksu z przyczyn zwiqzanych
z u2ytkownikiem lub za jego zgodq.

6.5 U2ytkownik jest zobowiqzany do niezwlocznego poinformowania Setti Facilitair, je2eli
w odniesieniu do pokoju lub kompleksu, w ich obrqbie powstala lub istnieje ryzyko, i2 powstanie
szkoda, w tym uszkodzenie pzewodów, kabli, rur, odplywów, kanalizacji, instalacji ispzgtu, na
przyklad na skutek mrozu, zwarcia obwodu, warunków atmosferycznych, itd. U2ytkownik jest
ponadto zobowiqzany zadbaó o to, aby we wlaSciwym czasie zostaly podjqte órodki majqce na
celu zapobie2enie powstaniu (dalszych) szkód.

6.6 U2ytkownik zwalnia Setti Facilftair z odpowiedzialnoSci w zakresie roszczefi osób tzecich, bez
wzglgdu na ich nazewnictwo, zwiqzanych z kozystaniem z pokoju lub kompleksu.

6.7 Je2eli u2ytkownik po ustaniu okresu korzystania z pokoi pozostawi po sobie ulepszenia lub
naprawione skladniki lub czqéci lub zeczy w pokoju lub kompleksie, to uznaje siq, i2 sig ich
wyzbyl i pnypadajqone na zecz Setti Facilitair, bezzobowiqzania Setti Facilitair do wyplag na
zeczu2ytkownika jakichkolwiek SwiadczeÉ tytulem rekompensaty ich ewentualnej wartoéci
koócowej.

6.8 Za ka2de naruszenie warunków niniejszej umowy, u2ytkownik winien jest zaplaty
odszkodowania na zecz Setti Facilitair. Odszkodowanie to opiewa na € 100,00 (slownie: sto
euro) za ka2dy dzieó (w tym czqéó dnia), w którym u2ytkownik dopuszcza siq zaniedbania
swojego zobowiqzania do zdania pokoju, o którym mowa w afikule 2.8 niniejszej umowy. We
wszystkich innych pzypadkach, naleZne odszkodowanie opiewa na kwotq € 2.000,- (slownie:
dwa tysiqce euro), powiqkszonq o € 100,00 (slownie: sto euro) zaka2dy dzieó tnrvania
naruszenia. Pzedmiotowe odszkodowanie jest natychmiastowo wymagalne, bez koniecznoéci
dokonywania jakiegokolwiek upomnienia lub wezwania do usunigcia uchybieri. Odszkodowanie
to nie stanowi uszczerbku dla zobowiqzania u2ytkownika do spelnienia zobowiqzaÉ
wynikajqcych z tych pzepisów. W zakresie, w jakim szkoda, jakiej doznata Setti Facilitair
pzekracza kwotg odszkodowania nale2nego ze strony u2ytkownika, Setti Facilitair mo2e 2qdaê
zaplaty ich ró2nicy.

6.9 U2ytkownik znaidzie siq w zwloce (u2) na skutek naruszenia jednego z postanowieri niniejszej
umowy lub pzez sam uplyw terminu wskazanego lub pozostajqcego do wskazania,bez
koniecznoSci dokonywania w tym zakresie jakiegokolwiek wezwania do usunigcia uchybieri lub
spelnienia jakichkolwiek innych wymogów formalnych.

6.10 Je2elico najmniej dwie osoby kwalifikujq siq w ramach niniejszej umowy, jako u2ytkownik, to
ka2da z nich jest solidarnie odpowiedzialna za wszelkie zobowiqzania wynikajqce z treSci tej
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umowy.

Artykul T \ArVbór prawa wlaSciweoo i sqdu wlaSciweoo
7 Niniejsza umowa podlega pzepisom prawa holenderskiego.
7.2 W odniesieniu do realizacji postanowieri niniejszej umowy strony wybierajq adres do

korespondencji pod adresem siedziby Setti Facilitair.
7.3 Sqdem wlaéciwym jest sqd Brabancji Wschodniej, polo2ony w Den Bosch, który jest sqdem

wylqcznie wlaSciwym do rozpoznania sporów w pzedmiocie niniejszej umowy, z zastze2eniem
odmien nych bezwzglgd n ie wiq2qcych pzepisów prawa.

Powy2sze uzgodniono i spozqdzono w dwóch jednobzmiqcych egzemplazach oraz podpisano w
Helmond, dnia25-11-2024, Podpisali potwierdzajqc tym samym jej otzymanie, akceptacjq i

zrozumienie:

(handtekening)
Settifacilitair B.V.

Wjejimieniu: pan

Ondertekend door  op 27-11-2C

Parafka u2ytkownika



 

 
Website www.vrbzo.nl 

 

 
 
Onderwerp Controle  Geldrop-Mierlo  

Datum 27 november 2024   Behandeld door    

Ons kenmerk  VRBZOZ24001870  Telefoon   040-2203720   

Uw kenmerk  E-mail    

    

 

 

Ter plaatse onderzoek 

 

 

Werkwijze 

Tijdens de inspectie is een visuele controle uitgevoerd in het betreffende bouwwerk. 
Er is gecontroleerd op de brandveiligheidsaspecten van het Besluit bouwwerken leefomgeving, 
waarbij de controle met name gericht was op het brandveilig gebruik. Van de aangetroffen 
overtredingen zijn foto’s genomen. 
 

 
Het gecontroleerde bouwwerk betreft een woonfunctie met minder dan 5 niet zelfstandige wooneenheden. Er is 
geen sprake van woonfunctie kamergewijze verhuur als bedoeld in het BBL. 
De brandveiligheidseisen van een reguliere woonfunctie zijn hier van toepassing. 
 
De navolgende overtredingen zijn geconstateerd: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Locatie 

Bouwwerk: Woonfunctie < 5 niet zelfstandige wooneenheden 

Adres:  

Postcode: 5731 BR Plaats: Geldrop-Mierlo 

Inspectie 

Datum: 26-11-2024 Tijd: 17.30 

Naam toezichthouder: . 

functie: Toezichthouder Brandveiligheid 

Vergezeld door: Oa  

functie: Resp. Medew. Team Leefbaarheid en Veiligheid en Projectleider DIT 

Gesproken met: Bekend bij projectleider 

functie:  

Reden van inspectie: Integrale controle 

Woning binnengetreden:  Machtiging gebruikt:  

Bevindingen 



 
 

2 

.  

 

Datum opmaak: 28-11-2024 
 
 

 

Artikel Omschrijving Foto 
Artikel 6.4 sub 
a BBL 

Er wordt brandgevaar 
veroorzaakt door het gebruik 
van doorgeluste 
verlengsnoeren en 
stekkerdozen. 
 
Degene die weet of 
redelijkerwijs kan vermoeden 
dat als gevolg van het gebruik 
een van de volgende situaties 
kan ontstaan, is verplicht alle 
maatregelen te nemen die 
redelijkerwijs kunnen worden 
gevraagd om te voorkomen dat 
brandgevaar wordt veroorzaakt 
 
De overtreding dient direct te 
worden opgeheven en dient 
verder te worden voorkomen. 

 

 

Advies: De voordeur (nooduitgang) is 
voorzien van een cilinderslot. 
Om te voorkomen dat personen 
niet ingesloten raken wordt 
geadviseerd de voordeur te 
voorzien van een draaiknop 
cilinder 

 

 

Conclusie. 
 
TPO verzenden naar gemeente Geldrop-Mierlo voor evt verdere behandeling.  


